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Symbolabbildungen

Modell-Nr. MU-SW-12A/C/F/G

Die vollstandige Bedienungsanleitung ist in der MSmartfit App verfiigbar.

i Schulungsvideos zur Bedienung kdnnen Sie unter folgender Internetadresse
https://www.zeit-bar.com/service/mueller oder unter folgendem QR-Code
abrufen:

INBETRIEBNAHME

e Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display.
e Laden Sie die Smartwatch vor der ersten Verwendung vollstindig auf:

o Offnen Sie die Schale des USB-Ladekabels.

o Legen Sie die Smartwatch in die Schale des USB-Ladekabels und schlieBen Sie die
Schale wieder. Achten Sie darauf, dass die Smartwatch so eingelegt wird, dass
die Metallstifte der Schale genau unter den Kontaktpunkten der Smartwatch
liegen.

o Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit einem USB-Ladegerat oder einem Strom
fihrenden USB-Port Ihres Computers.

Symbolabbildungen

Smartwatch eingelegt in die Schale des USB-Ladekabels

Kontaktpunkte
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o Umden Ladestand des Akkus wahrend des Ladevorganges im Display
aufzurufen, driicken Sie in die Mitte des Displays.
Der Ladestand wird wie folgt angezeigt:
= Symbol baut sich immer wieder neu auf: Akku wird geladen
= Symbol wird dauerhaft angezeigt: Akku 100%
geladen

o Ziehen Sie den USB-Stecker aus dem USB-Ladegerat
bzw. dem USB-Port.
o Offnen Sie die Schale des USB-Ladekabels und
entnehmen Sie die Smartwatch.
e Driicken Sie nach dem Aufladen in die Mitte des Displays,
um die Smartwatch einzuschalten.
e Laden Sie nun die MSmartfit App kostenlos im App
Store oder Play Store herunter:

e Aktivieren Sie Bluetooth und Standort auf Ihrem Smartphone.

e Verbinden Sie die Smartwatch mit der MSmartfit App.
Fiihren Sie die Verbindung NICHT (iber die Bluetooth Einstellungen vom Smartphone
durch!

® Kompatible Bluetooth®-Geréate: Folgende Gerate, die Gber Bluetooth® 5.0 oder
1 hoher verfligen, sind mit der Smartwatch und der MSmartfit App kompatibel:

e Smartphones mit i0OS 12.0 und neuere Versionen
e Smartphones mit Android™ 8.0 und neuere Versionen

Bei Riickfragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice:
E-Mail: msmartfit@krippl-electronics.com

WASSERDICHTHEIT

Die Uhr ist in folgenden Situationen wasserdicht:

Regen, Spritzer, Hindewaschen (Spritzwasser), Duschen, Baden, Schwimmen: JA
Wassersport (z.B. Tauchen): NEIN

GARANTIE

Fiir dieses Produkt leisten wir 24 Monate Garantie. Die Garantiezeit beginnt ab dem
Verkaufsdatum (Kassabon, Kaufbeleg). Innerhalb dieser Zeit beheben wir sdmtliche
Mangel, die auf Material- oder Funktionsfehler zuriickzufiihren sind kostenlos,
ausgenommen: Batterien, unsachgemalie Behandlung, Sturz, StoR, udgl.

E-Mail: msmartfit@krippl-electronics.com
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Sicherheitshinweise/Konformitiat/Entsorgung
Google Play™ und Android™ sind Marken von Google Inc. Apple, das Apple-Logo, iPad und iPhone sind in den
USA und anderen Landern eingetragene Marken von Apple Inc. App Store ist eine Dienstmarke von Apple Inc. Die
Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden von Krippl-
Electronics GmbH unter Lizenz verwendet. Weitere Marken und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber.
Sicherheit
BestimmungsgemaRer Gebrauch
Die Uhr ist ausschlieBlich zur Aufzeichnung Ihrer Aktivitaten und Schlafgewohnheiten und zum
Datenaustausch mit Smartphones konzipiert. Sie dient dazu, Daten zu sammeln, die Sie mithilfe der
MSmartfit App auswerten konnen. Die Uhr ist nur fiir den Privatgebrauch bestimmt und nicht fir
den gewerblichen, therapeutischen oder medizinischen Bereich geeignet. Sie ist kein
Kinderspielzeug. Verwenden Sie die Uhr nur wie beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaR und kann zu Sach- oder zu Personenschaden fihren. Der Hersteller oder
Héandler Gbernimmt keine Haftung flr Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalen oder falschen
Gebrauch entstanden sind.
Sicherheitshinweise
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Fehlerhafte Bedienung kann zu schweren Verletzungen fihren.
Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, besprechen Sie sich mit lhrem Arzt, bevor Sie die Uhr zum
ersten Mal tragen.
WARNUNG! Explosionsgefahr! Akkus konnen explodieren, wenn sie stark erhitzt werden. Erhitzen
Sie die Uhr nicht. Halten Sie die Uhr von heiRen Oberflachen fern. Werfen Sie die Uhr nicht ins
offene Feuer. Schitzen Sie die Uhr vor direkter Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku nicht in
unmittelbarer Nahe von heilen Oberflachen oder Gegenstanden auf.
WARNUNG! Gefahren fiir Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, dltere Personen mit Einschrankungen
ihrer physischen und mentalen Fahigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise
dltere Kinder). Diese Uhr kann von Kindern ab acht Jahren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezlglich des sicheren Gebrauchs der
Uhr unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
WARNUNG! Verdtzungsgefahr durch Batteriesdure! Ausgelaufene Batteriesdure kann zu
Veratzungen fiihren. Vermeiden Sie den Kontakt von Batteriesdure mit Haut, Augen und
Schleimhauten. Spilen Sie bei Kontakt mit der Batteriesdure die betroffenen Stellen sofort mit
reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
VORSICHT! Verletzungsgefahr! Fehlerhafte Bedienung kann zu Verletzungen fiihren. Verwenden Sie
die Uhr nicht, wenn sie sichtbare Schaden aufweist. Offnen Sie das Gehduse der Uhr nicht, und
Uberlassen Sie eine Reparatur Fachkraften. Bei eigenstandig durchgefiihrten Reparaturen oder
falscher Verwendung sind Haftungs- und Garantieanspriiche ausgeschlossen.
HINWEIS: Beschadigungsgefahr!
UnsachgemaBer Umgang mit der Uhr kann zu Beschadigungen fihren. Halten Sie scharfe
Gegenstande von der Uhr fern. Bewahren Sie die Uhr so auf, dass sie nicht in eine Wanne oder in ein
Waschbecken fallen kann. Nehmen Sie den Akku nicht aus der Uhr heraus, er ist fest integriert und
nicht austauschbar. Laden Sie den leeren Akku nur iber das mitgelieferte USB-Ladekabel mit einem
USB-Ladegerat (5V DC max. 0.5A) oder einem Strom filhrenden USB-Port Ihres Computers auf.
Benutzen Sie die Uhr bei einer Umgebungstemperatur zwischen —10 °C und +45 °C. Platzieren Sie
keine Gegenstande auf der Uhr und tben Sie keinen Druck auf das Display aus. Meiden Sie sehr
starke Magnetfelder (z. B. Mobiltelefone, TV-Geréte, Féhn, elektrische Rasierer, elektrische
SchweiRgerite, Transforma-toren), weil sonst Abweichungen in der Ubertragung der gemessenen
Daten auftreten kénnen.
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HINWEIS: Beschadigungsgefahr! Ein falsches Einlegen der Uhr in das USB-Ladekabel kann zur
Erhitzung der Uhr bzw. des Kabels fiihren. Achten Sie darauf, dass die Uhr so eingelegt wird, dass die
Metallstifte der Schale genau unter den Kontaktpunkten der Uhr liegen.

Technische Daten:

Uhr: Frequenzbereich: 2402 - 2480 MHz Maximale Sendeleistung: - 0,32 dBm

Akku:  Typ: Litium-lonen Polymer Akku Kapazitat: 155 mAh
Spannung: 3,7V Ladestrom: 0.5A
Uhr reinigen

HINWEIS: Beschadigungsgefahr! UnsachgemaRe Reinigung kann zu Beschadigungen fuhren.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Biirsten mit Metall- oder Nylonborsten sowie
keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstande. Achten Sie darauf, dass der optische
Sensor auf der Gehduseunterseite frei von Ablagerungen ist. Damit gewahrleisten Sie eine akkurate
Pulsmessung.

Uhr aufbewahren

HINWEIS: Beschadigungsgefahr! Unsachgemaller Umgang mit der Uhr kann zu Beschadigungen
fihren. Bewahren Sie die Uhr an einem sauberen und trockenen Ort zwischen —10 °C und +50 °C auf.
Halten Sie die Uhr von direkter Sonneneinstrahlung fern.

Konformitatserklarung: Hiermit erklart Krippl-Electronics GmbH, dass der
Funkanlagentyp Smartwatch MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G
der Richtlinie 2014/53/EU (RED) und der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden

Internetadresse verflgbar: https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-StraRe 41, 4600 Wels, AUSTRIA

Verpackung entsorgen: Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.
Uhr entsorgen: Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill!
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR Richtlinie iber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationalen Gesetzen nicht Giber den Hausmdill
entsorgt werden darf. Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle
BN abgegeben werden. Dies kann z. B. durch Riickgabe beim Kauf eines dhnlichen Produkts
oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung von Elektro-
und Elektronik-Altgerdten geschehen. Wir weisen hiermit auf die unter bestimmten
Voraussetzungen gegebene Pflicht der Vertreiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgerdten
hin. Der unsachgemaRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potentiell gefdhrlicher Stoffe, die
haufig in Elektro- und Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben. Durch die sachgemalRe Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie auBerdem zu einer effektiven Nutzung naturlicher Ressourcen bei. Informationen zu
Sammelstellen fur Altgerate erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, dem o6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten oder lhrer Millabfuhr. Wir weisen hiermit auf die Eigenverantwortung des Endnutzers im
Hinblick auf das Loschen der personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat hin.
Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
In Elektrogeraten enthaltene Akkus missen nach Moglichkeit aus dem Gerat entnommen und
getrennt entsorgt werden. Der Akku dieser Uhr ist jedoch fest integriert und nicht entnehmbar.
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal ob sie
Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in lhrer Gemeinde/lhrem
Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung
zugefiihrt werden kénnen. Geben Sie die Batterie nur in entladenem Zustand an Ihrer Sammelstelle
ab. *gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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CHYTRE HODINKY
Rychly priavodce
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Symbol ilustrace

Model ¢&. MU-SW-12A/C/F/G
Uplna uzivatelska piirucka je k dispozici v aplikaci MSmartfit.
i i Vyukova videa o provozu muZete ziskat na nasledujici internetové adrese
https://www.zeit-bar.com/service/mueller nebo na nasledujicim QR kddu:

START-UP

e QOdstrante ochrannou fdlii z displeje.

e Pfed prvnim pouzitim chytré hodinky piné nabijte:

o Otevrete kryt USB nabijeciho kabelu.

o Umistéte chytré hodinky do pouzdra nabijeciho kabelu USB a pouzdro opét
zaviete. Ujistéte se, Ze jsou chytré hodinky vloZeny tak, aby kovové koliky plasté
byly prfesné pod kontaktnimi body chytrych hodinek.

o Pfipojte nabijeci kabel USB k nabije¢ce USB nebo napdjenému portu USB na
pocitadi.

Symbol ilustrace

Kontaktni mista Chytré hodinky vloZzené do pouzdra nabijeciho USB kabelu
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o  Chcete-li béhem nabijeni zobrazit Uroven nabiti baterie na displeji, stisknéte
stfed displeje.
Urovef nabiti se zobrazi nasledovné:
= Symbol se stale znovu vytvafti: baterie se nabiji
= Symbol je zobrazen trvale: Baterie je nabitd na 100 %.

o Odpojte USB konektor z USB nabijecky nebo USB
portu.

o Oteviete pouzdro nabijeciho kabelu USB a vyjméte
chytré hodinky.

e Po nabiti zapnéte chytré hodinky stisknutim stfedu displeje.
e Nyni si zdarma stahnéte aplikaci MSmartfit z App Store
nebo Play Store:

e Povolte Bluetooth a lokalizaci na vasem smartphonu.
e Pfipojte chytré hodinky k aplikaci MSmartfit.
NEPRIPOJUJTE se pFes nastaveni Bluetooth na vasem smartphonul!

® Kompatibilni zafizeni Bluetooth®: Nésledujici zafizeni, ktera maji Bluetooth® 5.0
1 nebo vyssi, jsou kompatibilni s chytrymi hodinkami a aplikaci MSmartfit:

e Chytré telefony s i0S 12.0 a novéjsSimi verzemi
e Smartphony se systémem Android™ 8.0 a novéjSimi verzemi

Mate-li jakékoli dotazy, kontaktujte prosim nas zakaznicky servis:
E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com

VODOTESNOST

Hodinky jsou vodotésné v nasledujicich situacich:

Dést, strikani, myti rukou (stfikani vody), sprchovani, koupani, plavani: ANO
Vodni sporty (napf. potapéni): NE

ZARUKA

Na tento produkt poskytujeme zaruku 24 mésicl. Zarucni doba zacina bézet ode dne
prodeje (Gctenka, doklad o koupi). BEhem této doby zdarma opravime vSechny vady
zpUsobené materidlovymi nebo funkénimi chybami, s vyjimkou: baterii, nespravné
manipulace, padd, narazl atd.

E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com
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Bezpecnostni pokyny/dodrzovani/likvidace
Google Play™ a Android™ jsou ochranné zndmky spolecnosti Google Inc. Apple, logo Apple, iPad a
iPhone jsou ochranné znamky spolecnosti Apple Inc., registrované ve Spojenych statech a dalsich
zemich App Store je ochrannd znamka spolecnosti Apple Inc. Bluetooth® word mark a -Logos jsou
registrované ochranné znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jsou pouZivany spole¢nosti Krippl-
Electronics GmbH na zakladé licence. Ostatni ochranné znamky a nazvy znacek jsou majetkem
prislusnych vlastnikd.

Zabezpeceni

Zamyslené pouziti

Hodinky jsou urceny vyhradné k zaznamendvani vasich aktivit a spankovych navyk( a k vyméné dat s
chytrymi telefony. SlouZi ke sbéru dat, ktera miZzete vyhodnocovat pomoci aplikace MSmartfit.
Hodinky jsou urceny pouze pro soukromé pouZiti a nejsou vhodné pro komer¢ni, terapeutické nebo
|ékarské aplikace. Neni to détska hracka. Pouzivejte hodinky pouze tak, jak je popsano. Jakékoli jiné
pouZiti je povazovano za nevhodné a muze vést k poskozeni majetku nebo zranéni osob. Vyrobce ani
prodejce neprebira zadnou odpovédnost za skody zplUsobené nespravnym nebo nespravnym
pouzitim.

Bezpecnostni pokyny

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Nespravna obsluha mze vést k vaznym zranénim. Pokud nosite
kardiostimulator, pred prvnim nosenim hodinek se poradte se svym Iékarem.

VAROVANI! Nebezpeéi vybuchu! Baterie mohou pfi nadmérném zahtati explodovat. Nezahtivejte
hodinky. Udrzujte hodinky mimo horké povrchy. Nevhazujte hodinky do otevieného ohné. Chrarite
hodinky pred pfimym slune¢nim zafenim. Nenabijejte baterii v tésné blizkosti horkych povrchid nebo
predmétd.

VAROVANI! Nebezpeti pro déti a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi (napf. castecné postizeni lidé, starsi lidé s omezenimi fyzickych a duSevnich
schopnosti) nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti (napf. starsi déti). Tyto hodinky mohou
pouzivat déti ve véku od osmi let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpecném pouZzivani hodinek a rozumi souvisejicim rizik(m.

VAROVANI! Nebezpedi poleptani kyselinou akumulatoru! Unikla kyselina z baterie mize zpdsobit
chemické popaleniny. Zabrarite kontaktu kyseliny z baterie s pokoZzkou, o¢ima a sliznicemi.
Dostanete-li se do kontaktu s akumuldtorovou kyselinou, okamzité postizena mista oplachnéte
velkym mnozstvim Cisté vody a vyhledejte |ékare.

POZOR! Nebezpeci zranéni! Nespravna obsluha mlze vést ke zranéni. NepouZivejte hodinky, pokud
jsou viditelné poskozeny. Neotevirejte pouzdro hodinek a nechte opravy na profesionalech. Naroky
na ruceni a zaruku jsou vylouceny v pfipadé samostatné provedenych oprav nebo nespravného
pouZiti.

UPOZORNENI: Nebezpedi poskozeni!

Nespravna manipulace s hodinkami muize zpUsobit poskozeni. UdrZujte ostré predméty mimo dosah
hodinek. Hodinky uloZte tak, aby nemohly spadnout do vany nebo umyvadla. Nevyjimejte baterii z
hodinek, je trvale integrovana a nelze ji vyménit. Prazdnou baterii nabijejte pouze pomoci
prilozeného USB nabijeciho kabelu s USB nabijeckou (5V DC max. 0.5A) nebo napajenym USB portem
vaseho pocitace. Hodinky pouzivejte pri okolni teploté mezi -10 °C a +45 °C. Nepokladejte na
hodinky Zadné predméty a netlacte na displej. Vyhnéte se velmi silnym magnetickym polim (napf.
mobilni telefony, televizory, vysousece vlas(, elektrické holici strojky, elektrické svarecky,
transformatory), jinak muzZe dojit k odchylkdm v pfenosu namérenych dat.
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POZNAMKA: Nebezpeéi poskozeni! Nespravné vlozeni hodinek do nabijeciho kabelu USB mUize
zpUsobit zahrati hodinek nebo kabelu. Ujistéte se, Ze hodinky jsou vloZeny tak, aby kovové koliky
plasté byly presné pod kontaktnimi body hodinek.

Technické udaje:
Hodiny: Frekvencni rozsah: 2402 - 2480 MHz Maximalni vysilaci vykon: - 0,32 dBm
Baterie: Typ: Lithium-iontova polymerova baterie Kapacita: 155 mAh

Napéti: 3,7V Nabijeci proud: 0,5A
Cisté hodinky
UPOZORNEN:I: Nebezpedi poskozeni! Nespravné ¢isténi mize vést k poskozeni.
Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, kartace s kovovymi nebo nylonovymi Stétinami ani ostré
nebo kovové Cistici predméty. Ujistéte se, Ze na optickém snimaci na spodni strané krytu nejsou
usazeniny. To zajistuje pfesné méreni pulsu.

Hodinky z obchodu

UPOZORNEN:I: Nebezpedi poskozeni! Nespravna manipulace s hodinkami m@ize zpGsobit poskozeni.
Skladujte hodinky na Cistém a suchém misté mezi -10°C a +50°C. UdrZujte hodinky mimo pfimé
slunecni svétlo.

Prohlaseni o shodé: Krippl-Electronics GmbH timto prohlasuje, Ze typ radiového
€ systému chytré hodinky MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G
odpovida smérnici 2014/53/EU (RED) a smérnici 2011/65/EU (RoHS).
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-Stralle 41, 4600 Wels, RAKOUSKO

Likvidace obalu: Obal zlikvidujte podle druhu. Karton a karton dejte do sbérového papiru
a félie do recyklaéniho sbéru.

Zlikvidujte hodinky: Staré pfistroje se nesmi likvidovat s domovnim odpadem!

Tento symbol oznacuje, Ze tento produkt nesmi byt likvidovan s domovnim odpadem v

souladu se smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU) a

narodnimi zakony. Tento vyrobek je nutné odevzdat na uréeném sbérném misté. To mize
BN napf. To lze provést napriklad jeho vracenim pfi nakupu podobného vyrobku nebo jeho
predanim do autorizovaného sbérného mista k prepracovani starych elektrickych a elektronickych
zafizeni. Upozornujeme, Ze distributofi jsou za urcitych podminek povinni bezplatné odebrat stard
zafizeni zpét. Nespravné zachdazeni se starym zafizenim mdze mit negativni dopad na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi kvlli potencialné nebezpecnym latkam casto obsazenym v odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizenich. Spravnou likvidaci tohoto produktu také prispéjete k
efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdrojd. Informace o sbérnych mistech starych pfistroju ziskate u
svého méstského Uradu, ufadu pro likvidaci odpadu, autorizovaného mista pro likvidaci starych
elektrickych a elektronickych pfistroji nebo svého odpadu. Timto upozoriiujeme, Ze za vymazani
osobnich Udajd na starém zatizeni, které ma byt zlikvidovano, je odpovédny koncovy uZivatel.

Baterie a akumulatory se nesmi vyhazovat do domovniho odpadu!
Baterie obsazené v elektrickych pristrojich musi byt pokud mozno z pfistroje vyjmuty a zlikvidovany
oddélené. Baterie téchto hodinek je vSak trvale integrovana a nelze ji vyjmout.
Jako spotiebitel jste ze zakona povinni odevzdat vSechny baterie a akumulatory, bez
ohledu na to, zda obsahuji Skodlivé latky* nebo ne, do sbérného mista ve vasi obci/okresu
nebo prodejci, aby mohly byt zlikvidovany pfatelskym zplsobem. Baterii vratte do
sbérného mista pouze tehdy, kdyz je vybita. *oznac¢eno: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo
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llustraciones de simbolo

N 2 de Modelo MU-SW-12A/C/F/G

Las instrucciones de funcionamiento completas estan disponibles en la
® aplicacion MSmartfit. Puede acceder a videos de capacitacién sobre el

1 funcionamiento en la siguiente direccion de Internet
https://www.zeit-bar.com/service/mueller o bajo el siguiente cédigo QR:
INSTALACION

e Retire la pelicula protectora de la pantalla.
e Cargue completamente el reloj inteligente antes de usarlo por primera vez:

o Abra la carcasa del cable de carga USB.

o Coloque el reloj inteligente en la carcasa del cable de carga USB y vuelva a cerrar
la carcasa. Asegurese de que el reloj inteligente esté insertado de tal manera
que las clavijas de metal de la carcasa estén exactamente debajo de los puntos
de contacto del reloj inteligente.

o Conecte el cable de carga USB a un cargador USB o un puerto USB activo en su
computadora.

Lt N llustraciones de
- g simbolo

Puntos de contacto Reloj inteligente insertado en la carcasa del cable de carga USB
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o Para consultar el estado de carga de |la bateria en la pantalla durante el proceso
de carga, presione en el centro de la pantalla.
El nivel de carga se muestra de la siguiente manera:
=  Elsimbolo se acumula una vy otra vez: la bateria se esta cargando
= Elsimbolo se muestra continuamente: bateria cargada al 100%

o Extraiga el conector USB del cargador USB o del puerto
USB.

o Abra la carcasa del cable de carga USB y retire el reloj
inteligente.

e Después de cargar, presione el centro de la pantalla para
encender el reloj inteligente.

e Ahora descargue la aplicacion MSmartfit de forma gratuita
desde App Store o Play Store:

e Active bluetooth y ubicacidn en su teléfono inteligente.
e Conecte el reloj inteligente a la aplicacion MSmartfit.
iNO establezca la conexién a través de la configuracidn de Bluetooth en el teléfono

inteligente!
® Dispositivos Bluetooth® compatibles: los siguientes dispositivos que tienen
1 Bluetooth® 5.0 o superior son compatibles con el reloj inteligente y la
aplicacion MSmartfit:

e Teléfonos inteligentes con i0S 12.0 y versiones mas recientes
e Teléfonos inteligentes con Android ™ 8.0 y versiones mas recientes

Si tiene alguna pregunta, comuniquese con nuestro servicio de atencién al cliente:
Correo electrénico: msmartfit@krippl-electronics.com

RESISTENCIA AL AGUA

El reloj es resistente al agua en las siguientes situaciones:

Lluvia, salpicaduras, lavarse las manos (salpicaduras de agua), ducharse, bafarse, nadar: Sl
Deportes acuaticos (por ejemplo, buceo): NO

GARANTIA

Ofrecemos una garantia de 24 meses para este producto. El periodo de garantia comienza
en la fecha de venta (recibo, comprobante de compra). Dentro de este plazo,
subsanaremos gratuitamente todos los defectos que se deban a errores materiales o
funcionales, a excepcién de: baterias, mala manipulacidn, caidas, impactos, etc.

Correo electréonico: msmartfit@krippl-electronics.com
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Instrucciones de seguridad/Conformidad/Eliminacion

Google Play™ y Android™ son marcas comerciales de Google Inc. Apple, el logotipo de Apple, iPad y
iPhone son marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros paises. App Store es una
marca de servicio de Apple Inc. El Bluetooth® La marca denominativa y los logotipos son marcas
comerciales registradas de Bluetooth SIG, Inc. y son utilizados por Krippl-Electronics GmbH bajo
licencia. Otras marcas registradas y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos duefios.

Seguridad

Uso previsto

El reloj esta disefiado exclusivamente para registrar sus actividades y habitos de suefio y para
intercambiar datos con teléfonos inteligentes. Se utiliza para recopilar datos que puede evaluar con
la aplicacion MSmartfit. El reloj esta destinado inicamente para uso privado y no es adecuado para
fines comerciales, terapéuticos o médicos. No es un juguete para nifios. Use el reloj solo como se
describe. Cualquier otro uso se considera impropio y puede provocar dafios materiales o lesiones
personales. El fabricante o distribuidor no asume ninguna responsabilidad por los dafios causados
por un uso inadecuado o incorrecto.

Instrucciones de seguridad

iADVERTENCIA! jRiesgo de lesiones! El manejo incorrecto puede provocar lesiones graves. Si tiene
un marcapasos, consulte a su médico antes de usar el reloj por primera vez.

iADVERTENCIA! jPeligro de explosion! Las baterias pueden explotar si se sobrecalientan. No
caliente el reloj. Mantenga el reloj alejado de superficies calientes. No arroje el reloj a un fuego
abierto. Proteja el reloj de la luz solar directa. No cargue la bateria en las inmediaciones de
superficies u objetos calientes.

iADVERTENCIA! Peligro para los nifos y las personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas (p. ej., personas mayores parcialmente discapacitadas con capacidades fisicas
y mentales limitadas) o falta de experiencia y conocimiento (p. ej., nifios mayores). Este reloj
puede ser utilizado por nifios mayores de ocho afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si estan supervisados o han
sido instruidos en el uso seguro del reloj y comprenden los peligros resultantes para tener.

iADVERTENCIA! jPeligro de quemaduras quimicas por el acido de la bateria! La fuga de acido de la
bateria puede causar quemaduras. Evite el contacto del acido de la bateria con la piel, los ojos y las
membranas mucosas. Si entra en contacto con el acido de la bateria, enjuague inmediatamente las
areas afectadas con abundante agua limpia y consulte a un médico.

iPRECAUCION! jRiesgo de lesiones! El manejo incorrecto puede provocar lesiones. No utilice el reloj
si muestra algun dafio visible. No abra la caja del reloj y deje las reparaciones en manos de
profesionales. Las reclamaciones de responsabilidad y garantia quedan excluidas en caso de
reparaciones realizadas de forma independiente o uso incorrecto.

AVISO: jPeligro de daiios!

El manejo inadecuado del reloj puede provocar dafios. Mantenga los objetos afilados alejados del
reloj. Guarde el reloj de manera que no pueda caer en una tina o fregadero. No quite la bateria del
reloj, esta integrada permanentemente y no es reemplazable. Cargue Unicamente la bateria vacia
utilizando el cable de carga USB incluido con un cargador USB (5V DC max. 0.5A) o un puerto USB con
alimentacién de su computadora. Use el reloj en una temperatura ambiente entre -10 °Cy +45 °C. No
coloque ningun objeto sobre el reloj ni ejerza presidn sobre la pantalla. Evite campos magnéticos
muy fuertes (por ejemplo, teléfonos maviles, televisores, secadores de pelo, maquinas de afeitar
eléctricas, soldadores eléctricos, transformadores), porque de lo contrario pueden producirse
desviaciones en la transmision de los datos medidos.
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AVISO: iPeligro de dafios! Insertar el reloj en el cable de carga USB de forma incorrecta puede hacer
que el reloj o el cable se calienten. Asegurese de que el reloj esté insertado de modo que las clavijas
de metal de la bandeja queden justo debajo de los puntos de contacto del relo;j.

Datos técnicos:

Reloj:  Rango de frecuencia: 2402 - 2480 MHz Potencia maxima de transmision: - 0,32 dBm
Bateria: Tipo: Bateria de polimero de iones de litio  Capacidad: 155 mAh
Voltaje: 3,7V Corriente de carga: 0,5 A

Limpiando el reloj

AVISO: iPeligro de daiios! Una limpieza inadecuada puede provocar dafios.

No utilice productos de limpieza agresivos, cepillos con cerdas de metal o nailon, ni objetos de
limpieza afilados o metdlicos. Asegurese de que el sensor éptico en la parte inferior de la carcasa no
tenga depositos. Esto asegura una medicidn precisa de la frecuencia cardiaca.

Guardar el reloj
AVISO: jPeligro de daiios! El manejo inadecuado del reloj puede provocar dafios. Guarde el reloj en
un lugar limpio y seco entre -10 °Cy +50 °C. Mantenga el reloj alejado de la luz solar directa.

Declaracion de conformidad: Krippl-Electronics GmbH declara por la presente que el reloj
inteligente MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G cumple con la
Directiva 2014/53/UE (RED) y la Directiva 2011/65/UE (RoHS). El texto completo de la
declaracion UE de conformidad esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
https://www.zeit-bar.com/service/mueller
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TEeoLA™ [REGIoLA Deseche el embalaje: Des«lecf.\e el embalaje por separad.o.
AlAzul Al Amarill Coloque los envases de plastico en el contenedor amarillo y los
D] Cl] envases de papel y carton en el contenedor azul.
Eliminacion del reloj: jLos dispositivos viejos no deben desecharse con la basura doméstica!
Este simbolo indica que, de acuerdo con la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos (2012/19/EU) y las leyes nacionales, este producto no debe desecharse con
la basura doméstica. Este producto debe entregarse en un punto de recogida designado.
B Esto puede, p. B. devolviéndolo al adquirir un producto similar o entregandolo en un
punto de recogida autorizado para el reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electronicos. Le
informamos que, bajo determinadas condiciones, los distribuidores estan obligados a recuperar los
aparatos antiguos de forma gratuita. El manejo inadecuado de equipos de desecho puede tener
impactos negativos en el medio ambiente y la salud humana debido a las sustancias potencialmente
peligrosas que a menudo se encuentran en los RAEE. Al desechar este producto correctamente,
también contribuye al uso efectivo de los recursos naturales. Puede obtener informacion sobre los
puntos de recogida de dispositivos antiguos en la administracién de su ciudad, la autoridad publica
de eliminacién de residuos, un organismo autorizado para la eliminacidn de dispositivos eléctricos y
electrénicos antiguos o su triturador de basura. Por la presente sefialamos que el usuario final es
responsable de eliminar los datos personales del dispositivo antiguo que se va a eliminar.
iLas baterias y las baterias recargables no son basura doméstica! Las baterias contenidas en
aparatos eléctricos deben, en la medida de lo posible, extraerse del aparato y eliminarse
por separado. Sin embargo, la bateria de este reloj esta integrada permanentemente y no
se puede quitar. Como consumidor, estas legalmente obligado a entregar todas las pilas y
acumuladores, contengan o no sustancias nocivas*, a un punto de recogida en tu
comunidad/distrito o a un minorista para que puedan eliminarse de forma respetuosa con el medio
ambiente. Entregue la bateria en su punto de recogida sélo cuando esté descargada.
*marcado con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo
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Entertg MONTRE INTELLIGENTE
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Dessins symboliques

N° de modéle MU-SW-12A/C/F/G

Le mode d'emploi complet est disponible dans I'application MSmartfit. Vous

i pouvez accéder a des vidéos de formation sur le fonctionnement a I'adresse
Internet suivante https://www.zeit-bar.com/service/mueller ou sous le code
QR suivant :

INSTALLATION
e Retirez le film protecteur de I'écran.
e Chargez complétement la montre intelligente avant de I'utiliser pour la premiére
fois :

o Ouvrez la coque du cable de chargement USB.

o Placez la montre connectée dans la coque du cable de chargement USB et
refermez la coque. Assurez-vous que la montre connectée est insérée de
maniére a ce que les broches métalliques de la coque se trouvent exactement en
dessous des points de contact de la montre connectée.

o Connectez le cable de chargement USB a un chargeur USB ou a un port USB sous
tension de votre ordinateur.

==, =, Dessins symboliques

Points de contact Montre connectée insérée dans la coque du cable de chargement USB
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o Pour afficher I'état de charge de la batterie a I'écran pendant le processus de
charge, appuyez sur au milieu de I'écran.
Le niveau de charge s'affiche comme suit :
= Le symbole s'accumule encore et encore : la batterie est en cours de charge
= Le symbole s'affiche en permanence : Batterie chargée a 100 %

o Retirez la fiche USB du chargeur USB ou du port USB.
o Ouvrez la coque du cable de chargement USB et retirez
la montre intelligente.

e Apreés la charge, appuyez au centre de I'écran pour allumer
la montre intelligente.

e Téléchargez maintenant gratuitement I'MSmartfit
application sur I'App Store ou le Play Store :

e Activez le Bluetooth et la localisation sur votre smartphone.
e Connectez la montre intelligente a I'MSmartfit application.
N'établissez PAS la connexion via les parametres Bluetooth du smartphone !

® Appareils Bluetooth® compatibles : Les appareils suivants dotés de Bluetooth®
1 5.0 ou supérieur sont compatibles avec la montre intelligente et I'MSmartfit
application:

Smartphones avec iOS 12.0 et versions plus récentes
Smartphones avec Android ™ 8.0 et versions plus récentes

Si vous avez des questions, veuillez contacter notre service client :
Courriel : msmartfit@krippl-electronics.com

ETANCHEITE

La montre est étanche dans les situations suivantes :

Pluie, éclaboussures, lavage des mains (éclaboussures d'eau), douche, bain, natation : OUI
Sports nautiques (p. ex. plongée): NON

GARANTIE

Nous offrons une garantie de 24 mois pour ce produit. La période de garantie commence a
la date de vente (facture, preuve d'achat). Dans ce délai, nous rectifierons gratuitement
tous les défauts dus a des erreurs matérielles ou fonctionnelles, a I'exception de : piles,
mauvaise manipulation, chutes, chocs, etc.

Courriel : msmartfit@krippl-electronics.com
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Consignes de sécurité/Conformité/Elimination

Google Play™ et Android™ sont des marques commerciales de Google Inc. Apple, le logo Apple, iPad
et iPhone sont des marques commerciales d'Apple Inc., déposées aux Etats-Unis et dans d'autres
pays. App Store est une marque de service d'Apple Inc. Le Bluetooth® la marque verbale et les logos
sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés par Krippl-Electronics GmbH sous
licence. Les autres marques et noms de marque sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.
Sécurité

Utilisation prévue

La montre est congue exclusivement pour enregistrer vos activités et vos habitudes de sommeil et
pour échanger des données avec des smartphones. Il est utilisé pour collecter des données que vous
pouvez évaluer a l'aide de I'application MSmartfit. La montre est uniquement destinée a un usage
privé et ne convient pas a des fins commerciales, thérapeutiques ou médicales. Ce n'est pas un jouet
d'enfant. Utilisez la montre uniquement comme décrit. Toute autre utilisation est considérée
comme inappropriée et peut entrainer des dommages matériels ou corporels. Le fabricant ou le
revendeur décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée
ou incorrecte.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT! Risqué de blessure! Une utilisation incorrecte peut entrainer des blessures
graves. Si vous portez un stimulateur cardiaque, consultez votre médecin avant de porter la montre
pour la premiére fois.

AVERTISSEMENT! Danger d'explosion ! Les piles peuvent exploser en cas de surchauffe. Ne chauffez
pas la montre. Tenez la montre éloignée des surfaces chaudes. Ne jetez pas la montre dans un feu
ouvert. Protégez la montre des rayons directs du soleil. Ne chargez pas la batterie a proximité
immédiate de surfaces ou d'objets chauds.

AVERTISSEMENT! Danger pour les enfants et les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites (par ex. personnes partiellement handicapées, personnes agées
aux capacités physiques et mentales limitées) ou manquant d'expérience et de connaissances (par
ex. enfants plus dgés). Cette montre peut étre utilisée par des enfants dgés de huit ans et plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances s'ils sont surveillés ou ont été formés a |'utilisation en toute
sécurité de la montre et comprennent les dangers qui en résultent pour ont.

AVERTISSEMENT! Risque de briilures chimiques par I'acide de la batterie ! Une fuite d'acide de
batterie peut provoquer des brilures. Eviter tout contact de I'acide de batterie avec la peau, les
yeux et les muqueuses. Si vous entrez en contact avec |'acide de la batterie, rincezimmédiatement
les zones concernées a grande eau claire et consultez un médecin.

MISE EN GARDE! Risqué de blessure! Une utilisation incorrecte peut entrainer des blessures.
N'utilisez pas la montre si elle présente des dommages visibles. N'ouvrez pas le boitier de la montre
et confiez les réparations a des professionnels. Les réclamations de responsabilité et de garantie
sont exclues en cas de réparations effectuées indépendamment ou d'utilisation incorrecte.

AVIS : Risque de dommages !

Une mauvaise manipulation de la montre peut entrainer des dommages. Tenez les objets pointus
éloignés de la montre. Rangez la montre de sorte qu'elle ne puisse pas tomber dans une baignoire
ou un évier. Ne retirez pas la pile de la montre, elle est intégrée en permanence et non remplagable.
Chargez uniquement la batterie vide a I'aide du cable de chargement USB fourni avec un chargeur
USB (5V DC max. 0.5A) ou un port USB alimenté de votre ordinateur. Utilisez la montre a une
température ambiante comprise entre -10 °C et +45 °C. Ne placez aucun objet sur la montre et
n'exercez aucune pression sur |'affichage. Evitez les champs magnétiques trés puissants (par ex.
téléphones portables, téléviseurs, seche-cheveux, rasoirs électriques, soudeuses électriques,
transformateurs), car sinon il pourrait y avoir des écarts dans la transmission des données mesurées.
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AVIS : Risque de dommages ! L'insertion incorrecte de la montre dans le cable de chargement USB
peut entrainer un échauffement de la montre ou du cable. Assurez-vous que la montre est insérée
de sorte que les broches métalliques du plateau soient juste sous les points de contact de la montre.
Données techniques :
Horloge : Gamme de fréquences : 2402 - 2480 MHz Puissance d'émission maximale : - 0,32 dBm
Batterie : Type : Batterie lithium-ion polymére Capacité : 155 mAh
Tension: 3,7V Courant de charge : 0,5 A
Nettoyer la montre
AVIS : Risque de dommages ! Un nettoyage incorrect peut entrainer des dommages.
N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses a poils métalliques ou en nylon, ou
d'objets de nettoyage pointus ou métalliques. Assurez-vous que le capteur optique sur la face
inférieure du boitier est exempt de dépots. Cela garantit une mesure précise de la fréquence
cardiaque.
Sauver la montre
AVIS : Risque de dommages ! Une mauvaise manipulation de la montre peut entrainer des
dommages. Rangez la montre dans un endroit propre et sec entre -10 °C et +50 °C. Gardez la montre
a I'abri de la lumiére directe du soleil.
Déclaration de conformité : Krippl-Electronics GmbH déclare par la présente que la
montre intelligente MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G est
conforme a la directive 2014/53/UE (RED) et a la directive 2011/65/UE (RoHS). Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse Internet
suivante : https://www.zeit-bar.com/service/mueller
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Eliminer I'emballage : Eliminer I'emballage séparément. Donnez le carton aux vieux
papiers, les feuilles a la collecte des matiéres recyclables.

Jetez la montre : Les anciens appareils ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres !

Ce symbole indique que, conformément a la directive relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (2012/19/UE) et aux lois nationales, ce produit ne doit pas
étre jeté avec vos ordures ménageéres. Ce produit doit étre remis a un point de collecte

B Jdésigné. Cela peut par ex. B. en le retournant lors de I'achat d'un produit similaire ou en le

remettant a un point de collecte agréé pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et

électroniques. Nous rappelons que, sous certaines conditions, les distributeurs sont tenus de
reprendre gratuitement les anciens appareils. Une mauvaise manipulation des équipements usagés
peut avoir des impacts négatifs sur I'environnement et la santé humaine en raison des substances
potentiellement dangereuses que I'on trouve souvent dans les DEEE. En vous débarrassant
correctement de ce produit, vous contribuez également a I'utilisation efficace des ressources
naturelles. Des informations sur les points de collecte des anciens appareils peuvent étre obtenues
aupres de votre administration municipale, de I'autorité publique d'élimination des déchets, d'un
organisme agréé pour I'élimination des anciens appareils électriques et électroniques ou de votre
déchetterie. Nous attirons votre attention sur le fait que I'utilisateur final est responsable de la
suppression des données personnelles sur I'ancien appareil a éliminer.

Les piles et batteries rechargeables ne sont pas des ordures ménageéres ! Les piles contenues dans
les appareils électriques doivent, si possible, étre retirées de I'appareil et éliminées
séparément. Cependant, la batterie de cette montre est intégrée de maniére permanente
et ne peut pas étre retirée. En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de
remettre toutes les piles et tous les accumulateurs, qu'ils contiennent ou non des

substances nocives*, a un point de collecte de votre commune/quartier ou a un revendeur afin qu'ils

puissent étre éliminés dans le respect de I'environnement. Ne remettez la batterie a votre point de
collecte que lorsqu'elle est déchargée. *marqué par : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb
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SMARTWATCH
Short instructions
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symbol images

Model no. MU-SW-12A/C/F/G

The complete operating instructions are available in the MSmartfit app.
o You can access training videos on how to use the device at the following
internet address https://www.zeit-bar.com/service/mueller or using the
following QR code:

COMMISSIONING

e Remove the protective film from the display.
e Fully charge the smartwatch before using it for the first time:

o Open the USB charging cable case.

o Place the smartwatch in the USB charging cable case and close the case again.
Make sure that the smartwatch is inserted so that the metal pins on the case are
exactly under the contact points on the smartwatch.

o Connect the USB charging cable to a USB charger or a powered USB port on your
computer.

symbol images

Smartwatch inserted into the shell of the USB charging cable

Contact points
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o Toview the battery charge level on the display during charging, press the middle
of the display.
The charge level is displayed as follows:
= Symbol is constantly regenerated: Battery is charging
= Symbolis permanently displayed: Battery 100% charged

o Remove the USB plug from the USB charger or USB
port.

o Open the USB charging cable cover and remove the
smartwatch.

e After charging, press the middle of the display to turn on the
smartwatch.

e Now download the MSmartfit app for free from the App
Store or Play Store:

e Activate Bluetooth and location on your smartphone.
e Connect the smartwatch to the MSmartfit app.
DO NOT connect via the Bluetooth settings on your smartphone!

® Compatible Bluetooth® devices: The following devices that have Bluetooth® 5.0
1 or higher are compatible with the smartwatch and the MSmartfit app:

e  Smartphones with iOS 12.0 and newer versions
e Smartphones with Android™ 8.0 and newer versions

If you have any questions, please contact our customer service:
E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com

WATERPROOFNESS

The watch is waterproof in the following situations:

Rain, splashes, washing hands (splashing water), showering, bathing, swimming: YES
Water sports (e.g. diving): NO

WARRANTY

We provide a 24-month guarantee for this product. The guarantee period begins on the
date of sale (cash receipt, proof of purchase). During this period, we will repair any defects
that are due to material or functional defects free of charge, with the exception of:
batteries, improper handling, falls, impacts, etc.

E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com
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Safety Instructions/Conformity/Disposal

Google Play™ and Android™ are trademarks of Google Inc. Apple, the Apple logo, iPad and iPhone
are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark
of Apple Inc. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks of Bluetooth SIG, Inc.
and are used by Krippl-Electronics GmbH under license. Other trademarks and brand names are the
property of their respective owners.

Safety

Intended use

The watch is designed exclusively to record your activities and sleeping habits and to exchange data
with smartphones. It is designed to collect data that you can evaluate using the MSmartfit app. The
watch is intended for private use only and is not suitable for commercial, therapeutic or medical
use. It is not a children's toy. Only use the watch as described. Any other use is considered improper
and can lead to property damage or personal injury. The manufacturer or dealer accepts no liability
for damage caused by improper or incorrect use.

Safety instructions

WARNING! Risk of injury! Incorrect operation can lead to serious injuries. If you have a pacemaker,
consult your doctor before wearing the watch for the first time.

WARNING! Risk of explosion! Batteries can explode if they are heated to a high temperature. Do
not heat the watch. Keep the watch away from hot surfaces. Do not throw the watch into an open
fire. Protect the watch from direct sunlight. Do not charge the battery in the immediate vicinity of
hot surfaces or objects.

WARNING! Dangers for children and people with reduced physical, sensory or mental abilities
(e.g. partially disabled people, elderly people with limitations in their physical and mental
abilities) or lack of experience and knowledge (e.g. older children). This watch can be used by
children aged eight years and above and by people with reduced physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge if they are supervised or have been instructed on how to use
the watch safely and have understood the resulting risks.

WARNING! Risk of burns from battery acid! Leaking battery acid can cause burns. Avoid contact of
battery acid with skin, eyes and mucous membranes. If you come into contact with battery acid,
immediately rinse the affected areas with plenty of clean water and seek medical attention.
CAUTION! Risk of injury! Incorrect operation can cause injury. Do not use the watch if it is visibly
damaged. Do not open the watch case and leave repairs to specialists. Liability and warranty claims
are excluded if you carry out repairs yourself or if you use the watch incorrectly.

NOTE: Risk of damage!

Improper handling of the watch can cause damage. Keep sharp objects away from the watch. Store
the watch so that it cannot fall into a tub or sink. Do not remove the battery from the watch; it is
permanently integrated and cannot be replaced. Only charge the empty battery using the USB
charging cable provided with a USB charger (5V DC max. 0.5A) or a powered USB port on your
computer. Use the watch at an ambient temperature between -10 °C and +45 °C. Do not place any
objects on the watch and do not apply pressure to the display. Avoid very strong magnetic fields
(e.g. mobile phones, TV sets, hair dryers, electric shavers, electric welding equipment, transformers),
as otherwise deviations in the transmission of the measured data may occur.
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NOTE: Risk of damage! Incorrectly inserting the watch into the USB charging cable can cause the
watch or the cable to heat up. Make sure that the watch is inserted so that the metal pins on the
case are exactly under the contact points on the watch.

Technical data:
Watch: Frequency range: 2402 - 2480 MHz Maximum transmission power: - 0,32 dBm
Battery: Type: Lithium-ion polymer battery Capacity: 155 mAh

Voltage: 3.7 V Charging current: 0.5A

Cleaning the watch

NOTE: Risk of damage! Improper cleaning can lead to damage.

Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles or sharp or metallic
cleaning objects. Make sure that the optical sensor on the bottom of the case is free of deposits.
This will ensure accurate pulse measurement.

Storing the watch
NOTE: Risk of damage! Improper handling of the watch can lead to damage. Store the watch in a
clean and dry place between -10 °C and +50 °C. Keep the watch away from direct sunlight.

Declaration of conformity: Krippl-Electronics GmbH hereby declares that the radio
equipment type Smartwatch MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G

complies with Directive 2014/53/EU (RED) and Directive 2011/65/EU (RoHS). The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-StraRe 41, 4600 Wels, AUSTRIA

Dispose of packaging: Dispose of packaging separately. Put cardboard and cartons in the

waste paper bin and foil in the recycling bin.
Dispose of your watch: Old devices must not be disposed of in household waste!

This symbol indicates that, according to the Waste Electrical and Electronic Equipment

Directive (2012/19/EU) and national law, this product must not be disposed of with

household waste. This product must be returned to a designated collection point. This can
Emmm be done, for example, by returning it when purchasing a similar product or by handing it in
to an authorized collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. We
hereby draw your attention to the obligation of distributors to take back old equipment free of
charge under certain conditions. Incorrect handling of old equipment can have negative effects on
the environment and human health due to potentially hazardous substances that are often
contained in waste electrical and electronic equipment. By disposing of this product correctly, you
will also contribute to the effective use of natural resources. Information about collection points for
old equipment can be obtained from your local council, public waste disposal authority, an
authorized body for the disposal of waste electrical and electronic equipment or your waste disposal
service. We hereby point out that the end user is responsible for deleting personal data from the old
device to be disposed of.

Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of in household waste!

Batteries contained in electrical devices must, if possible, be removed from the device and disposed

of separately. However, the battery in this watch is permanently integrated and cannot be removed.
As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and rechargeable batteries,
regardless of whether they contain harmful substances* or not, to a collection point in
your community/district or to a retailer so that they can be disposed of in an

environmentally friendly manner. Only hand in the battery to your collection point when it is

discharged. *marked with: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead
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llustracije simbola

Model br. MU-SW-12A/C/F/G

Kompletne upute za uporabu dostupne su u aplikaciji MSmartfit.
1 Videosnimkama obuke o radu mozete pristupiti na sljedecoj internet adresi
https://www.zeit-bar.com/service/mueller ili pod sljede¢im QR kodom:

MONTAZA

e Uklonite zastitnu foliju sa zaslona.

e Potpuno napunite pametni sat prije prve upotrebe:
o  Otvorite ku¢iste USB kabela za punjenje.

o Stavite pametni sat u kuciste USB kabela za punjenje i ponovno zatvorite kuciste.

Pazite da je pametni sat umetnut na takav nacin da su metalne igle Skoljke to¢no
ispod kontaktnih toCaka pametnog sata.

o Spojite USB kabel za punjenje na USB punjac ili USB prikljuc¢ak uZivo na racunalu.

llustracije simbola

Kontaktne tocke Pametni sat umetnut u Skoljku USB kabela za punzende
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o Za pozivanje statusa napunjenosti baterije na zaslonu tijekom procesa punjenja,
pritisnite u sredini zaslona.
Razina napunjenosti prikazuje se na sljedeci nacin:
=  Simbol se stalno pojavljuje: baterija se puni
= Simbol je kontinuirano prikazan: Baterija 100%
napunjena

o lzvucite USB utika¢ iz USB punjaca ili USB prikljucka.
o Otvorite ku¢iste USB kabela za punjenje i uklonite
pametni sat.

e Nakon punjenja, pritisnite srediSte zaslona za ukljucivanje
pametni sat.

e Sada besplatno preuzmite MSmartfit aplikacija iz App Store
ili Play Store:

e Aktivirajte bluetooth i lokaciju na svom pametnom telefonu.
e PovezZite pametni sat s MSmartfit aplikacija.
NEMOIJTE uspostavljati vezu putem Bluetooth postavki na pametnom telefonu!

® Kompatibilni Bluetooth® uredaji: Sljedeci uredaji koji imaju Bluetooth® 5.0
1 ili noviji kompatibilni su sa pametnim satom i MSmartfit aplikacija:

Pametni telefoni s iOS 12.0 i novijim verzijama
Pametni telefoni s Android™ 8.0 i novijim verzijama

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se nasoj korisnickoj sluzbi:
E-posSta: msmartfit@krippl-electronics.com

OTPORNOST NA VODU

Sat je vodootporan u sljedecéim situacijama:

Kisa, prskanje, pranje ruku (prskanje vodom), tusiranje, kupanje, plivanje: DA
Vodeni sportovi (npr. ronjenje): NE

JAMCITI

Za ovaj proizvod dajemo jamstvo od 24 mjeseca. Jamstveni rok pocinje teéi od dana
prodaje (potvrda o primitku, potvrda o kupnji). U tom roku ¢emo besplatno otkloniti sve
nedostatke koji su posljedica materijalnih ili funkcionalnih gresaka, osim: baterija,
nepravilnog rukovanja, padova, udaraca itd.

E-posta: msmartfit@krippl-electronics.com
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Sigurnosne upute/Sukladnost/Odlaganje

Google Play™ i Android™ su zastitni znakovi tvrtke Google Inc. Apple, Apple logo, iPad i iPhone
zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc., registrirani u SAD-u i drugim zemljama. App Store je usluzni znak
tvrtke Apple Inc. Bluetooth® Rijec i logotipi su registrirani zastitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i
koristi ih Krippl-Electronics GmbH pod licencom. Ostali zastitni znakovi i nazivi robnih marki
vlasnistvo su njihovih vlasnika.

Sigurnost

Namjena

Sat je dizajniran iskljucivo za biljezenje vasih aktivnosti i navika spavanja te za razmjenu podataka s
pametnim telefonima. Koristi se za prikupljanje podataka koje moZete procijeniti pomocu aplikacije
MSmartfit. Sat je namijenjen samo za privatnu upotrebu i nije prikladan u komercijalne, terapeutske
ili medicinske svrhe. To nije djecja igracka. Koristite sat samo kako je opisano. Svaka druga uporaba
smatra se neprikladnom i moZe dovesti do oste¢enja imovine ili osobnih ozljeda. Proizvodac ili
prodavac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu nepravilnim ili nepravilnim
koristenjem.

Sigurnosne upute

UPOZORENIJE! Opasnost od ozljeda! Nepravilan rad moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda. Ako imate
pacemaker, posavjetujte se sa svojim lije¢nikom prije no $to prvi put nosite sat.

UPOZORENIJE! Opasnost od eksplozije! Baterije mogu eksplodirati ako su pregrijane. Nemojte
zagrijavati sat. Drzite sat podalje od vrucih povrsina. Ne bacajte sat u otvorenu vatru. Zastitite sat od
izravne sunceve svjetlosti. Nemojte puniti bateriju u neposrednoj blizini vrucih povrsina ili predmeta.

UPOZORENIJE! Opasnost za djecu i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima (npr. djelomicni invalidi, starije osobe s ograni¢enim fizickim i mentalnim
sposobnostima) ili nedostatak iskustva i znanja (npr. starija djeca). Ovaj sat mogu koristiti djeca u
dobi od osam godina i viSe te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su pouceni o sigurnoj uporabi sata i razumiju
opasnosti koje proizlaze iz toga imati.

UPOZORENIJE! Opasnost od kemijskih opeklina od akumulatorske kiseline! Istjecanje kiseline iz
baterije moZe uzrokovati opekline. Izbjegavajte kontakt baterije baterije s kozom, o¢ima i
sluznicama. Ako dodete u kontakt s baterijskom kiselinom, odmah isperite zahvacena podrucja s
puno Ciste vode i obratite se lijecniku.

OPREZ! Opasnost od ozljeda! Nepravilan rad moze dovesti do ozljeda. Nemojte koristiti sat ako ima
vidljiva oSteéenja. Ne otvarajte kuciste sata i prepustite popravke profesionalcima. Zahtjevi za
odgovornost i jamstvo iskljuc¢eni su u slucaju neovisnih popravaka ili neispravne uporabe.

NAPOMENA: Opasnost od ostecenja!

Nepravilno rukovanje satom moze dovesti do ostecenja. Drite ostre predmete dalje od sata. Cuvajte
sat tako da ne mozZe pasti u kadu ili sudoper. Nemojte vaditi bateriju iz sata, ona je trajno integrirana
i nije zamjenjiva. Punite praznu bateriju samo pomocu priloZzenog USB kabela za punjenje s USB
punjacem (5V DC max. 0.5A) ili USB priklju¢kom s napajanjem na rac¢unalu. Koristite sat na
temperaturi okoline izmedu -10 °C i +45 °C. Ne stavljajte nikakve predmete na sat i ne pritiskajte
zaslon. Izbjegavajte vrlo jaka magnetska polja (npr. mobitele, televizore, susila za kosu, elektri¢ne
brijace, elektro zavarivace, transformatore), jer u suprotnom moze doci do odstupanja u prijenosu
mjernih podataka.
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NAPOMENA: Opasnost od ostecenja! Neispravno umetanje sata u USB kabel za punjenje moze
uzrokovati zagrijavanje sata ili kabela. Provjerite je li sat umetnut tako da su metalne igle ladice
tocno ispod kontaktnih tocaka sata.

Tehnicki podaci:
Takt: Frekvencijski raspon: 2402 - 2480 MHz Maksimalna snaga prijenosa: - 0,32 dBm
Baterija: Tip: Litij-ionska polimer baterija Kapaciteta: 155 mAh

Napon: 3.7V Struja punjenja: 0.5A
Ciscenje sata
NAPOMENA: Opasnost od ostecenja! Nepravilno ¢is¢enje moze dovesti do ostecéenja.
Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢is¢enje, Cetke s metalnim ili najlonskim vlaknima, niti ostre
ili metalne predmete za ciS¢enje. Provjerite je li opticki senzor na donjoj strani kuéista bez naslaga.
To osigurava precizno mjerenje otkucaja srca.

Pohranjivanje sata

NAPOMENA: Opasnost od ostecenja! Nepravilno rukovanje satom moze dovesti do oStecenja.
Cuvajte sat na ¢istom i suhom mjestu izmedu -10 °C i +50 °C. DrZite sat podalje od izravne sunéeve
svjetlosti.

Izjava o sukladnosti: Krippl-Electronics GmbH ovime izjavljuje da je pametni sat
MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G u skladu s Direktivom
2014/53/EU (RED) i Direktivom 2011/65/EU (RoHS). Potpuni tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:

https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-Strasse 41, 4600 Wels, AUSTRIJA

Zbrinuti ambalazu: AmbalaZzu odloziti zasebno. Dajte karton u otpadni papir, folije u
prikupljanje materijala koji se moze reciklirati.

Odlaganje sata: Stari uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpadom!
Ovaj simbol oznacava da se prema Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
(2012/19/EU) i nacionalnim zakonima ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom. Ovaj proizvod se mora predati na odredeno sabirno mjesto. Ovo moZze npr. B.
vracanjem prilikom kupnje slicnog proizvoda ili predajom na ovlasteno sabirno mjesto za
— recikliranje otpadne elektricne i elektroni¢ke opreme. Ovim putem isticemo da su
distributeri pod odredenim uvjetima duzni besplatno preuzeti stare uredaje. Neispravno postupanje
s otpadnom opremom moZe imati negativne utjecaje na okolis i zdravlje ljudi zbog potencijalno
opasnih tvari koje se Cesto nalaze u WEEE. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pridonosite i
ucinkovitom koristenju prirodnih resursa. Informacije o sabirnim mjestima za stare uredaje mozete
dobiti u Vasoj gradskoj upravi, Javnoj upravi za zbrinjavanje otpada, ovlastenom tijelu za zbrinjavanje
starih elektri¢nih i elektronickih uredaja ili Vasem odlaganju smeca. Ovim putem isticemo da je
krajnji korisnik odgovoran za brisanje osobnih podataka na starom uredaju koji se zbrinjava.

Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad!

Baterije koje se nalaze u elektri¢nim uredajima moraju se, ako je moguce, izvaditi iz uredaja i

odvojeno zbrinuti. Medutim, baterija ovog sata je trajno integrirana i ne moze se ukloniti.
Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore, bez obzira
sadrZavaju li Stetne tvari* ili ne, na sabirno mjesto u vasoj zajednici/okrugu ili maloprodaji
kako bi se mogle zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin . Predajte bateriju na sabirnom
mjestu tek kada je ispraznjena.

*oznaceno sa: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo
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Szimbdlum illusztraciok

Model szam. MU-SW-12A/C/F/G

A teljes kezelési Utmutaté a MSmartfit alkalmazdsban érhetd el. Az
i i Uzemeltetéssel kapcsolatos oktatovideodkat a kdvetkezd internetes cimen érheti
el: https://www.zeit-bar.com/service/mueller, vagy a kbvetkezé QR-kdddal:

TELEPITES

e Tavolitsa el a védsféliat a kijelz6rdl.
e Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen az okos orat:

o Nyissa fel az USB tolt6kabel burkolatat.

o Helyezze az okosdrat az USB tolt6kabel burkolataba, és zérja vissza a burkolatot.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az okosdra lgy van behelyezve, hogy a héj
fémcsapjai pontosan az okoséra érintkezési pontjai alatt legyenek.

o Csatlakoztassa az USB-tolt6kabelt egy USB-t6lt6hoz vagy a szamitogép egy él6
USB-portjahoz.

LW Szimbdlum
% illusztracidk

Kapcsolattartdsi pontok Okosora behelyezve az USB tolt6kabel burkolataba
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o Az akkumulator toltottségi szintjének megtekintéséhez a kijelzén toltés kézben
nyomja meg a kijelz6 kozepét.
A toltottségi szint a kovetkezGképpen jelenik meg:
= Aszimbdlum Ujra és Ujra megjelenik: az akkumulator toltédik
= Aszimbolum folyamatosan lathatd: Akkumulator 100%-ban feltoltve

o Huzza ki az USB-dugét az USB-t6lt6b6l vagy az USB-

portbdl.
o Nyissa ki az USB télt6kabel burkolatat, és tavolitsa el az
okosorat.

e A toltés utdn nyomja meg a kijelz6 kozepét az okoséra
bekapcsolasahoz.

e Most toltse le ingyen a MSmartfit alkalmazdst az App Store
vagy a Play Store aruhazbdl:

e Aktivalja a Bluetooth-t és a helymeghatdrozast az okostelefonon.
e Csatlakoztassa az okos 6rat a MSmartfit alkalmazdshoz.
NE hozza létre a kapcsolatot az okostelefon Bluetooth bedllitasain keresztil!

® Kompatibilis Bluetooth®-eszk6zok: A kovetkezd Bluetooth® 5.0-s vagy Ujabb
1 eszkozokkel kompatibilis az akosora és a MSmartfit alkalmazads:

e Okostelefonok i0S 12.0 és Ujabb verzidkkal
e Okostelefonok Android™ 8.0 és Ujabb verzidkkal

Ha kérdése van, forduljon lgyfélszolgalatunkhoz:
E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com

ViZALLOSAG

Az 6ra vizallo a kdvetkezd helyzetekben:

EsG, froccsend viz, kézmosas (froccsend viz), zuhanyozas, flirdés, Uszas: IGEN
Vizi sportok (pl. buvarkodas): NEM

GARANCIA

Erre a termékre 24 hénap garanciat vallalunk. A jotallasi id6 az eladas napjaval kezd6dik
(nyugta, vasarlast igazold bizonylat). Ezen idén belll minden olyan hibat, amely anyag-
vagy mUiikodési hibabdl ered, dijmentesen kijavitunk, kivéve: akkumulator, nem megfelel6
kezelés, leesés, Uités, stb.

E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com

2/4 (V2) Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-StraBe 41, 4600 Wels, AUSTRIA



Biztonsagi elGirasok/Megfelel6ség/Megsemmisités

A Google Play™ és az Android™ a Google Inc. védjegye. Az Apple, az Apple logd, az iPad és az iPhone
az Apple Inc. Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban bejegyzett védjegyei. Az App Store az Apple
Inc. szolgéltatasi védjegye. A Bluetooth® A szovédjegyek és logdk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett
védjegyei, és a Krippl-Electronics GmbH licenc alapjan hasznalja azokat. Az egyéb védjegyek és
markanevek a megfelelS tulajdonosok tulajdonat képezik.

Biztonsag

Rendeltetésszer(i hasznalat

Az oOrat kizardlag tevékenységeinek és alvasi szokasainak rogzitésére, valamint okostelefonokkal valo
adatcserére tervezték. Az MSmartfit alkalmazassal kiértékelhetd adatok gy(ijtésére szolgdl. Az éra
kizarélag maganhasznalatra szolgal, kereskedelmi, terapias vagy gyogyaszati célokra nem alkalmas.
Nem gyerekjaték. Az 6rat csak a leirtak szerint hasznalja. Minden mas haszndlat helytelennek
minGsil, és anyagi karhoz vagy személyi sériiléshez vezethet. A gyartd vagy a kereskedé nem vallal
felelsséget a nem megfelel6 vagy helytelen hasznalatbdl eredd karokért.

Biztonsagi utasitasok

FIGYELEM! Sériilésveszély! A helytelen kezelés sulyos sériilésekhez vezethet. Ha szivritmus-
szabalyozoval rendelkezik, az 6ra elsd viselése el6tt konzultaljon orvosaval.

FIGYELEM! Robbanasveszély! Az elemek tulmelegedés esetén felrobbanhatnak. Ne melegitse fel az
orat. Tartsa tavol az 6rét forré felliletektsl. Ne dobja az érat nyilt tiizbe. Ovja az 6rat a kdzvetlen
napfénytdl. Ne toltse az akkumulatort forro fellletek vagy targyak kozvetlen kézelében.

FIGYELEM! Veszély a gyermekekre és a csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd személyekre (pl. részleges fogyatékkal él6kre, korlatozott fizikai és szellemi képességii
id6sekre), vagy tapasztalatlansagra és tudashianyra (pl. id6sebb gyermekek). Ezt az érat nyolc éven
feltli gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, vagy
kioktattak 6ket az éra biztonsagos hasznalatara, és megértik az ebbdl eredd veszélyeket van.

FIGYELEM! Vegyi égési sériilés veszélye akkumulatorsav miatt! A kifolyé akkumulatorsav égési
sérlléseket okozhat. Kerllje az akkumulatorsav bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé
érintkezését. Ha az akkumulatorsavval érintkezik, azonnal 6blitse le az érintett terileteket bd tiszta
vizzel, és forduljon orvoshoz.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! A nem megfelelS miikodés sériilésekhez vezethet. Ne hasznalja az 6rat,
ha lathaté sériilést mutat. Ne nyissa ki az 6ra hazat, és bizza a javitast szakemberekre. Onalléan
végzett javitasok vagy nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a felelGsség és a jotallasi igények
kizartak.

FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély!

Az 6ra nem megfelel§ kezelése karosodashoz vezethet. Tartsa tavol az éles targyakat az 6ratdl. Ugy
tarolja az 6rat, hogy ne essen bele a kddba vagy a mosogatdba. Ne vegye ki az elemet az 6rabdl, az
tartosan beépitett és nem cserélhetd. Az tires akkumuldtort csak a mellékelt USB-tolt6kabellel toltse
fel USB-tolt6vel (5V DC max. 0.5A) vagy a szamitogép tapellatasaval ellatott USB-portjaval. Az orat -
10 °C és +45 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten hasznalja. Ne helyezzen semmilyen targyat az
orara, és ne gyakoroljon nyomast a kijelz6re. Kerilje a nagyon erés magneses tereket (pl.
mobiltelefon, TV, hajszarito, elektromos borotva, elektromos hegeszt6, transzformator), mert
ellenkezé esetben eltérések adédhatnak a mért adatok tovabbitasaban.
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FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély! Ha az 6rat nem megfelelSen helyezi be az USB tltSkabelbe, az az
6ra vagy a kabel felmelegedhet. Ugyeljen arra, hogy az éra Ugy legyen behelyezve, hogy a talca fém
tli kdzvetlendl az éra érintkezési pontjai alatt legyenek.

Miiszaki adatok:
Orajel: Frekvencia tartomany: 2402 - 2480 MHz Maximalis adasi teljesitmény: - 0,32 dBm
Akkumulator: Tipus: Litium-ion polimer akkumulator Kapacitdsa: 155 mAh

Feszlltség: 3,7V Tolt6aram: 0,5A
Az Ora tisztitasa
FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély! A nem megfelel§ tisztitas karosodashoz vezethet.
Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, fém- vagy nylonsortéjli keféket, illetve éles vagy fémes
tisztitoszereket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a haz alsé oldalan taldlhaté optikai érzékel6 mentes-e a
lerakdddsoktdl. Ez biztositja a pontos pulzusmérést.

Az 6ra tarolasa
FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély! Az 6ra nem megfelels kezelése kdrosodashoz vezethet. Tarolja az
Orat tiszta és szaraz helyen -10 °C és +50 °C kozo6tt. Tartsa tavol az 6rat a kdzvetlen napfénytdl.

6ra MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G megfelel a 2014/53/EU
(RED) és a 2011/65/EU (RoHS) iranyelvnek. Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes
szovege a kovetkezd internetes cimen érhetd el:
https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-Strasse 41, 4600 Wels, AUSZTRIA

A csomagolas artalmatlanitasa: A csomagolast kiilon kell artalmatlanitani. Kartont adjunk
a papirhulladékba, féliat az Gjrahasznosithatd anyagok gydjtébe.

Az 6ra artalmatlanitasa: A régi késziilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni!
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz0l6 irdnyelv (2012/19/EU) és a nemzeti térvények értelmében ezt a terméket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Ezt a terméket egy kijelolt gydjtShelyen kell

B leadni. Ez lehet pl. B. hasonld termék vasarlasakor visszaklldésével vagy az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak Ujrahasznositasara kijel6lt gydjtGhelyen leadva. EzUton
felhivjuk a figyelmet arra, hogy bizonyos feltételek mellett a forgalmazdk kotelesek a régi
készllékeket ingyenesen visszavenni. A hulladék berendezések nem megfelelS kezelése negativ
hatdssal lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaiban gyakran el6fordulé potencialisan veszélyes anyagok miatt. A termék megfelel6
artalmatlanitasaval On is hozzajarul a természeti eréforrasok hatékony felhasznalasahoz. A régi

készllékek gylijtShelyeirdl tajékozodhat a varos 6nkormanyzatatdl, a hulladékkezelési hatdsagtdl, a

régi elektromos és elektronikus készlilékek artalmatlanitasara vagy a szemétszallitasra feljogositott

szervtdl. Ezuton felhivjuk a figyelmet arra, hogy a régi, megsemmisitésre keril6 eszkozon 1évé
személyes adatok torléséért a végfelhasznald a felelGs.

c € MegfelelGségi nyilatkozat: A Krippl-Electronics GmbH ezennel kijelenti, hogy a okos

Az elemek és az akkumulatorok nem mindgsiilnek haztartasi hulladéknak! Az elektromos

készllékekben lév6 elemeket lehetdség szerint ki kell venni a késziilékbdl, és kilon kell

artalmatlanitani. Ennek az éranak az eleme azonban tartdsan be van épitve, és nem tavolithato el.
Fogyasztoként torvényi kotelezettsége van, hogy minden elemet és akkumulatort,
fliggetlendl attol, hogy tartalmaznak-e kdros anyagokat* vagy sem, leadja a
kozosségében/kerilletében talalhatd gydjthelyen vagy egy kiskereskedénél, hogy

azokat kornyezetbarat mddon lehessen artalmatlanitani. Az akkumulatort csak lemerdlt dllapotban

adja le a gy(jtShelyen.

*jelolése: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom
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SMARTWATCH
Guida rapida

To—
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Illustrazioni dei simboli

Modello numero MU-SW-12A/C/F/G

Le istruzioni per I'uso complete sono disponibili nell'app MSmartfit. E possibile

i accedere ai video di formazione sul funzionamento al seguente indirizzo
Internet https://www.zeit-bar.com/service/mueller o tramite il seguente
codice QR:

INSTALLAZIONE
e Rimuovere la pellicola protettiva dal display.
e Carica completamente lo smartwatch prima di utilizzarlo per la prima volta:

o Aprire il guscio del cavo di ricarica USB.

o Posiziona lo smartwatch nel guscio del cavo di ricarica USB e richiudi il guscio.
Assicurati che lo smartwatch sia inserito in modo tale che i perni metallici della
scocca si trovino esattamente sotto i punti di contatto dello smartwatch.

o Collegare il cavo di ricarica USB a un caricabatterie USB o a una porta USB attiva

sul computer. Illustrazioni dei simboli

Punti di contatto Smartwatch inserito nel guscio del cavo di ricarica USB
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o Perrichiamare lo stato di carica della batteria sul display durante il processo di
carica, premere al centro del display.
Il livello di carica viene visualizzato come segue:
= |l simbolo si accumula continuamente: la batteria & in carica
= |l simbolo viene visualizzato continuamente: Batteria carica al 100%

o  Estrarre la spina USB dal caricatore USB o dalla porta
USB.

o Aprire il guscio del cavo di ricarica USB e rimuovere lo
smartwatch.

e Dopo laricarica, premi il centro del display per accendere lo
smartwatch.

e Orascarica gratuitamente I'app MSmartfit dall'App Store o
dal Play Store:

e Attiva bluetooth e localizzazione sul tuo smartphone.
e Collega lo smartwatch all'app MSmartfit.
NON stabilire la connessione tramite le impostazioni Bluetooth sullo smartphone!

® Dispositivi Bluetooth® compatibili: i seguenti dispositivi dotati di Bluetooth® 5.0
1 o versioni successive sono compatibili con lo Smartwatch e I'app MSmartfit:

e Smartphone con iOS 12.0 e versioni successive
e Smartphone con Android™ 8.0 e versioni successive

In caso di domande, contattare il nostro servizio clienti:
E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com

IMPERMEABILITA

L'orologio € impermeabile nelle seguenti situazioni:

Pioggia, spruzzi, lavarsi le mani (spruzzi d'acqua), fare la doccia, fare il bagno, nuotare: Sl
Sport acquatici (es. immersioni): NO

GARANZIA

Forniamo una garanzia di 24 mesi per questo prodotto. Il periodo di garanzia decorre dalla
data di vendita (scontrino, prova d'acquisto). Entro questo periodo, elimineremo
gratuitamente tutti i difetti dovuti a errori materiali o funzionali, ad eccezione di: batterie,
manipolazione impropria, cadute, urti, ecc.

E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com
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Istruzioni di sicurezza/Conformita/Smaltimento

Google Play™ e Android™ sono marchi di fabbrica di Google Inc. Apple, il logo Apple, iPad e iPhone
sono marchi di fabbrica di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri paesi. App Store & un
marchio di servizio di Apple Inc. Bluetooth® il marchio denominativo e i loghi sono marchi registrati
di Bluetooth SIG, Inc. e sono utilizzati da Krippl-Electronics GmbH su licenza. Altri marchi e nomi di
marchi sono di proprieta dei rispettivi proprietari.

Sicurezza

Uso previsto

L'orologio & progettato esclusivamente per la registrazione delle attivita e delle abitudini del sonno e
per lo scambio di dati con smartphone. Viene utilizzato per raccogliere dati che puoi valutare
utilizzando I'app MSmartfit. L'orologio € destinato esclusivamente all'uso privato e non & adatto a
scopi commerciali, terapeutici o medici. Non & un giocattolo per bambini. Utilizzare I'orologio solo
come descritto. Qualsiasi altro uso & considerato improprio e puo causare danni materiali o lesioni
personali. Il produttore o il rivenditore non si assume alcuna responsabilita per danni causati da un
uso improprio o non corretto.

Istruzioni di sicurezza

AVVERTIMENTO! Rischio di infortunio! Un utilizzo errato puo causare gravi lesioni. Se si dispone di
un pacemaker, consultare il medico prima di indossare I'orologio per la prima volta.
AVVERTIMENTO! Pericolo di esplosione! Le batterie possono esplodere se surriscaldate. Non
riscaldare I'orologio. Tenere I'orologio lontano da superfici calde. Non gettare I'orologio nel fuoco
aperto. Proteggere I'orologio dalla luce solare diretta. Non caricare la batteria nelle immediate
vicinanze di superfici o oggetti caldi.

AVVERTIMENTO! Pericolo per i bambini e le persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali (es. parzialmente disabili, anziani con limitate capacita fisiche e mentali) o prive di
esperienza e conoscenza (es. bambini piu grandicelli). Questo orologio puo essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a otto anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono supervisionate o sono state istruite sull'uso
sicuro dell'orologio e comprendono i pericoli che ne derivano per avere.

AVVERTIMENTO! Pericolo di ustioni chimiche a causa dell'acido della batteria! La fuoriuscita di
acido dalla batteria puo causare ustioni. Evitare il contatto dell'acido della batteria con la pelle, gli
occhi e le mucose. In caso di contatto con I'acido della batteria, sciacquare immediatamente le zone
interessate con abbondante acqua pulita e consultare un medico.

ATTENZIONE! Rischio di infortunio! Un funzionamento errato puo causare lesioni. Non utilizzare
I'orologio se mostra danni visibili. Non aprire la cassa dell'orologio e affidare le riparazioni a
professionisti. Sono escluse responsabilita e diritti di garanzia in caso di riparazioni eseguite
autonomamente o di uso improprio.

AVVISO: Rischio di danni!

L'uso improprio dell'orologio pud causare danni. Tenere gli oggetti appuntiti lontano dall'orologio.
Conservare |l'orologio in modo che non possa cadere nella vasca o nel lavandino. Non rimuovere la
batteria dall'orologio, & permanentemente integrata e non sostituibile. Carica la batteria scarica solo
utilizzando il cavo di ricarica USB in dotazione con un caricabatterie USB (5V DC max. 0.5A) o una
porta USB alimentata del tuo computer. Utilizzare I'orologio a una temperatura ambiente compresa
tra-10 °C e +45 °C. Non appoggiare oggetti sull'orologio né esercitare pressione sul display. Evitare
campi magnetici molto forti (es. telefoni cellulari, televisori, asciugacapelli, rasoi elettrici, saldatrici
elettriche, trasformatori), perché altrimenti potrebbero esserci delle deviazioni nella trasmissione
dei dati misurati.
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AVVISO: Rischio di danni! L'inserimento errato dell'orologio nel cavo di ricarica USB puo causare il
surriscaldamento dell'orologio o del cavo. Assicurati che I'orologio sia inserito in modo che i perni di
metallo del vassoio siano appena sotto i punti di contatto dell'orologio.

Dati tecnici:
Orologio: Gamma di frequenza: 2402 - 2480 MHz  Potenza massima di trasmissione: - 0,32 dBm
Batteria: Tipo: batteria ai polimeri di litio Capacita: 155 mAh

Voltaggio: 3,7 V Corrente di carica: 0,5 A
Pulire I'orologio
AVVISO: Rischio di danni! Una pulizia impropria puo causare danni.
Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in metallo o nylon o oggetti per la pulizia
taglienti o metallici. Assicurarsi che il sensore ottico sul lato inferiore dell'alloggiamento sia privo di
depositi. Cio garantisce una misurazione accurata della frequenza cardiaca.

Riporre I'orologio
AVVISO: Rischio di danni! L'uso improprio dell'orologio puo causare danni. Conservare |'orologio in
un luogo pulito e asciutto tra -10 °C e +50 °C. Tenere I'orologio lontano dalla luce solare diretta.

smartwatch MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G é conforme alla
Direttiva 2014/53/UE (RED) e alla Direttiva 2011/65/UE (RoHS). Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-Strasse 41, 4600 Wels, AUSTRIA

Smaltimento dell'imballaggio: Smaltire I'imballaggio separatamente. Dare cartone alla
carta straccia, fogli alla raccolta del materiale riciclabile.

Smaltimento dell'orologio: i vecchi dispositivi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
Questo simbolo indica che, in base alla Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (2012/19/UE) e alle leggi nazionali, questo prodotto non deve essere smaltito
con i rifiuti domestici. Questo prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta

B designato. Questo puo ad es. B. restituendolo al momento dell'acquisto di un prodotto

simile o consegnandolo ad un punto di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Segnaliamo che, a determinate condizioni, i distributori

sono obbligati a ritirare gratuitamente i vecchi apparecchi. La gestione impropria delle
apparecchiature di scarto puo avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute umana a causa
delle sostanze potenzialmente pericolose che si trovano spesso nei RAEE. Smaltindo correttamente

questo prodotto, contribuisci anche all'uso efficace delle risorse naturali. Le informazioni sui punti di

raccolta per i vecchi dispositivi possono essere ottenute dall'amministrazione comunale,

dall'autorita pubblica per lo smaltimento dei rifiuti, da un ente autorizzato allo smaltimento di

vecchi dispositivi elettrici ed elettronici o dallo smaltimento dei rifiuti. Si precisa che I'utente finale &

responsabile della cancellazione dei dati personali presenti sul vecchio apparecchio da smaltire.

c € Dichiarazione di conformita: Krippl-Electronics GmbH dichiara con la presente che il

Le batterie e le batterie ricaricabili non sono rifiuti domestici! Le batterie contenute negli
apparecchi elettrici devono, se possibile, essere rimosse dall'apparecchio e smaltite separatamente.
Tuttavia, la batteria di questo orologio € integrata in modo permanente e non puo essere rimossa.
In qualita di consumatore, sei legalmente obbligato a consegnare tutte le batterie e gli
accumulatori, che contengano o meno sostanze nocive*, a un punto di raccolta nella tua
comunita/distretto o a un rivenditore in modo che possano essere smaltiti in modo
rispettoso dell'ambiente . Consegnare la batteria al punto di raccolta solo quando é scarica.
*contrassegnato con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombom
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INTELIGENTNY ZEGAREK
Szybki przewodnik

To—
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llustracje symboli

Nr modelu MU-SW-12A/C/F/G
Petna instrukcja obstugi dostepna jest w aplikacji MSmartfit. Filmy szkoleniowe

o dotyczgce obstugi mozna znalez¢ pod nastepujgcym adresem internetowym
https://www.zeit-bar.com/service/mueller lub pod nastepujagcym kodem QR:

URUCHOMIENIE

e Usun folie ochronng z wyswietlacza.
e Przed pierwszym uzyciem nataduj catkowicie inteligentny zegarek:

o Otwodrz obudowe kabla tadujacego USB.

o Umies¢ inteligentny zegarek w obudowie kabla tadujgcego USB i ponownie
zamknij obudowe. Upewnij sig, ze inteligentny zegarek jest wtozony tak, aby
metalowe kotki obudowy znajdowaty sie doktadnie pod punktami styku
inteligentny zegarek.

o Podtgcz kabel tadujgcy USB do tadowarki USB lub zasilanego portu USB w
komputerze.

=, = llustracje symboli

Punkty kontaktowe Inteligentny zegarek wtozony do obudowy z kablem tadujgcym USB
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oAby podczas tadowania sprawdzi¢ na wyswietlaczu poziom natadowania
akumulatora, nacisnij srodek wyswietlacza.
Poziom natadowania jest wyswietlany w nastepujacy sposéb:
=  Symbol wcigz sie odtwarza: bateria jest tadowana
= Symbol jest wyswietlany stale: Bateria natadowana w 100%.

o  Wyjmij wtyczke USB z tadowarki USB lub portu USB.
o Otwodrz obudowe kabla tadujacego USB i wyjmij
inteligentny zegarek.
e Po natadowaniu nacisnij srodek wyswietlacza, aby wiaczy¢
inteligentny zegarek.
e Teraz pobierz bezptatnie aplikacje MSmartfit ze sklepu App
Store lub Play Store:

e Wiacz Bluetooth i lokalizacje w swoim smartfonie.
e Pofacz inteligentny zegarek z aplikacjg MSmartfit.
NIE t3cz sie poprzez ustawienia Bluetooth w swoim smartfonie!

e Zgodne urzadzenia Bluetooth®: Nastepujgce urzadzenia wyposazone w
1 Bluetooth® 5.0 lub nowszy sg kompatybilne ze inteligentny zegarek i aplikacjg
MSmartfit:

e Smartfony z systemem iOS 12.0 i nowszymi wersjami
e Smartfony z systemem Android™ 8.0 i nowszymi wersjami

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi klienta:
E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com

WODOSZCZELNOSC

Zegarek jest wodoodporny w nastepujacych sytuacjach:

Deszcz, zachlapanie, mycie rak (chlapanie wodg), prysznic, kapiel, ptywanie: TAK
Sporty wodne (np. nurkowanie): NIE

GWARANCJA

Na ten produkt udzielamy 24-miesiecznej gwarancji. Okres gwarancji rozpoczyna sie od
daty sprzedazy (paragon, dowdd zakupu). W tym czasie bezptatnie naprawimy wszystkie
wady powstate na skutek btedéw materiatowych lub funkcjonalnych, z wyjatkiem:
akumulatorow, nieprawidtowego obchodzenia sie, upadkdéw, uderzen itp.

E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com
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Instrukcje bezpieczeristwa/zgodnosé/utylizacja
Google Play™ i Android™ sg znakami towarowymi firmy Google Inc. Apple, logo Apple, iPad i iPhone sg znakami
towarowymi firmy Apple Inc., zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. App Store jest
znakiem ustugowym firmy Apple Inc. Bluetooth® Znak stowny i -Logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi firmy
Bluetooth SIG, Inc. i s3 wykorzystywane przez firme Krippl-Electronics GmbH na podstawie licencji. Inne znaki
towarowe i nazwy marek sg wtasnoscig ich odpowiednich wtascicieli.
Bezpieczenstwo
Przeznaczenie
Zegarek przeznaczony jest wyfacznie do rejestrowania Twojej aktywnosci i nawykow zwigzanych ze
snem oraz do wymiany danych ze smartfonami. Stuzy do gromadzenia danych, ktére mozesz ocenic
za pomocg aplikacji MSmartfit. Zegarek jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego i nie
nadaje sie do zastosowan komercyjnych, terapeutycznych ani medycznych. Ona nie jest zabawka dla
dzieci. Uzywaj zegarka wytacznie zgodnie z opisem. Kazde inne uzycie jest uwazane za niewtasciwe i
moze prowadzi¢ do szkdd materialnych lub obrazen ciata. Producent lub sprzedawca nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym lub nieprawidtowym
uzytkowaniem.
Instrukcje bezpieczenstwa
OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazer! Nieprawidtowa obstuga moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.
Jesli nosisz rozrusznik serca, przed pierwszym zatozeniem zegarka skonsultuj sie z lekarzem.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo eksplozji! Baterie mogg eksplodowaé w przypadku nadmiernego
nagrzania. Nie podgrzewaj zegarka. Trzymaj zegarek z dala od goracych powierzchni. Nie wrzucaj
zegarka do otwartego ognia. Chron zegarek przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
Nie faduj akumulatora w poblizu goracych powierzchni lub przedmiotéw.

OSTRZEZENIE! Zagrozenia dla dzieci i 0s6b o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych (np. osoby czesciowo niepetnosprawne, osoby starsze z ograniczeniami
sprawnosci fizycznej i psychicznej) lub nieposiadajacych doswiadczenia i wiedzy (np. starsze
dzieci). Z zegarka mogg korzystac dzieci w wieku oSmiu lat i starsze oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania zegarka i rozumiejg zwigzane z tym ryzyko .

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzeri chemicznych kwasem akumulatorowym! Wyciek kwasu
akumulatorowego moze spowodowac oparzenia chemiczne. Unika¢ kontaktu kwasu
akumulatorowego ze skérg, oczami i btonami sluzowymi. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast sptukac zanieczyszczone miejsca duzg iloscig czystej wody i
zasiegnac porady lekarza.

OSTROZNOSC! Ryzyko obrazeri! Nieprawidtowa obstuga moze prowadzi¢ do obrazen. Nie uzywaj
zegarka, jesli ma widoczne uszkodzenia. Nie otwieraj koperty zegarka i zostaw naprawe
profesjonalistom. Roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci i gwarancji s wykluczone w przypadku
samodzielnych napraw lub nieprawidtowego uzytkowania.

UWAGA: Ryzyko uszkodzenia!

Niewtfasciwe obchodzenie sie z zegarkiem moze spowodowac jego uszkodzenie. Trzymaj ostre
przedmioty z dala od zegarka. Przechowuj zegarek tak, aby nie wpadt do wanny lub zlewu. Nie
wyjmuj baterii z zegarka, jest ona trwale zintegrowana i nie podlega wymianie. taduj pustg baterie
wytgcznie za pomoca dotgczonego kabla USB do tadowania za pomocg tadowarki USB (5V DC max.
0.5A) lub zasilanego portu USB w komputerze. Uzywaj zegarka w temperaturze otoczenia od -10°C
do +45°C. Nie ktadz zadnych przedmiotow na zegarku ani nie naciskaj na wyswietlacz. Unikaj bardzo
silnych pdl magnetycznych (np. telefony komérkowe, telewizory, suszarki do wtoséw, maszynki do
golenia, spawarki elektryczne, transformatory), poniewaz w przeciwnym razie moga wystgpic¢
odchylenia w transmisji danych pomiarowych.
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UWAGA: Ryzyko uszkodzenia! Nieprawidtowe podtaczenie zegarka do kabla tadujacego USB moze

spowodowac nagrzanie zegarka lub kabla. Upewnij sie, ze zegarek jest wtozony tak, aby metalowe

kotki koperty znajdowaty sie doktadnie pod punktami styku zegarka.

Dane techniczne:

Zegar:  Zakres czestotliwosci: 2402 - 2480 MHz

Bateria: Typ: Litowo-jonowo-polimerowa
Napiecie: 3,7V

Czysty zegarek

UWAGA: Ryzyko uszkodzenia! Niewtasciwe czyszczenie moze prowadzi¢ do uszkodzen.

Nie uzywaj agresywnych srodkoéw czyszczgcych, szczotek z wtosiem metalowym lub nylonowym ani

ostrych lub metalowych przedmiotdw czyszczgcych. Upewnij sie, ze czujnik optyczny na spodzie

obudowy jest wolny od osadéw. Zapewnia to doktadny pomiar tetna.

Maksymalna moc transmisji: - 0,32 dBm
Pojemnos¢ baterii: 155 mAh
Prad tadowania: 0,5 A

Sklepowy zegarek

UWAGA: Ryzyko uszkodzenia! Niewtasciwe obchodzenie sie z zegarkiem moze spowodowac jego
uszkodzenie. Przechowuj zegarek w czystym i suchym miejscu w temperaturze od -10°C do +50°C.
Trzymaj zegarek z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.

Deklaracja zgodnosci: Firma Krippl-Electronics GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ
systemu radiowego inteligentny zegarek MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F /

MU-SW-12G jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE (RED) i dyrektywa 2011/65/UE

(RoHS). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-Strale 41, 4600 Wels, AUSTRIA

Utylizacja opakowania: Utylizowac¢ opakowanie zgodnie z jego rodzajem. Karton i tekture

wrzucamy do makulatury, a folie do zbidrki makulatury.
Utylizacja zegarka: Starych urzadzen nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi!

Ten symbol oznacza, ze tego produktu nie mozna wyrzucac wraz z odpadami domowymi

zgodnie z dyrektywg w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

(2012/19/UE) oraz przepisami krajowymi. Produkt nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie
B zbiorki. Moze to m.in. Mozna to zrobi¢ na przyktad poprzez zwrot go przy zakupie
podobnego produktu lub przekazanie go do autoryzowanego punktu zbiérki w celu utylizacji starych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Zwracamy uwage, ze pod pewnymi warunkami
dystrybutorzy majg obowigzek nieodptatnego odbioru starych urzgdzen. Niewtasciwe obchodzenie
sie ze starym sprzetem moze miec¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzkie ze wzgledu na
potencjalnie niebezpieczne substancje czesto zawarte w zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym. Pozbywajac sie tego produktu w odpowiedni sposdb, przyczynisz sie réwniez do
efektywnego wykorzystania zasobdw naturalnych. Informacje o punktach zbiérki starych urzagdzen
mozna uzyska¢ w urzedzie miasta, w publicznym zaktadzie utylizacji odpaddw, w autoryzowanym
punkcie utylizacji starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych lub w Panstwa firmie zajmujacej
sie wywozem $mieci. Niniejszym zwracamy uwage, ze za usuniecie danych osobowych ze starego
urzadzenia w celu jego utylizacji odpowiada uzytkownik koricowy.
Baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzuca¢ do smieci domowych! Baterie znajdujgce sie w
urzadzeniach elektrycznych nalezy w miare mozliwosci wyja¢ z urzadzenia i utylizowac oddzielnie.
Jednakze bateria tego zegarka jest zintegrowana na state i nie mozna jej wyjac.

Jako konsument jestes prawnie zobowigzany do przekazania wszystkich baterii i

akumulatoréw, niezaleznie od tego, czy zawierajg substancje szkodliwe*, czy nie, do

punktu zbidrki w Twojej gminie/dzielnicy lub sprzedawcy detalicznemu, aby mozna je byto
zutylizowac w sposob przyjazny dla Srodowiska. przyjazny sposob. Baterie nalezy zwréci¢ do punktu
zbidrki wytgcznie po jej roztadowaniu. *oznaczone: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw
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Entertg PAMETNA URA

Vodnik za hitri zacetek

To— llustracije simbolov

.-
.
—
-

Model st. MU-SW-12A/C/F/G

Celotna navodila za uporabo so na voljo v aplikaciji MSmartfit. Do video
i ! posnetkov usposabljanja o delovanju lahko dostopate na spletnem naslovu
https://www.zeit-bar.com/service/mueller ali pod naslednjo kodo QR:

NAMESTITEV
e Qdstranite zascitno folijo z zaslona.
e Pred prvo uporabo pametno uro popolnoma napolnite:
o Odprite ohisje kabla za polnjenje USB.
o Pametno uro vstavite v ohi$je polnilnega kabla USB in ponovno zaprite lupino.
Prepricajte se, da je pametna ura vstavljena tako, da so kovinski zatici ohisja
natanc¢no pod kontaktnimi tockami pametne ure.

o Polnilni kabel USB povezite s polnilnikom USB ali USB priklju¢kom v Zivo na
vaSem racunalniku.

T llustracije simbolov

Pametna ura je vstavljena v lupino USB polnilnega kabla

Kontaktne tocke
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o Ce zelite med polnjenjem priklicati stanje napolnjenosti baterije na zaslonu,
pritisnite na sredini zaslona.
Stopnja napolnjenosti je prikazana na naslednji nacin:
=  Simbol se vedno znova nabira: baterija se polni
= Simbol je prikazan neprekinjeno: Baterija je 100 % napolnjena

o lzvlecite vti¢ USB iz polnilnika USB ali vrat USB.
o Odprite ohisje kabla za polnjenje USB in odstranite
pametno uro.

e Po polnjenju pritisnite na sredino zaslona, da vklopite
pametno uro.

e Zdaj brezplacno prenesite aplikacijo MSmartfit iz App
Store ali Play Store:

e Aktivirajte bluetooth in lokacijo na pametnem telefonu.
e PovezZite pametno uro z aplikacijo MSmartfit.
NE vzpostavljajte povezave prek nastavitev Bluetooth na pametnem telefonu!

® Zdruzljive naprave Bluetooth®: Naslednje naprave, ki imajo Bluetooth® 5.0 ali
1 novejsi, so zdruZzljive s pametno uro in aplikacijo MSmartfit:

e Pametni telefoni zi0S 12.0 in novejSimi razlic¢icami
e Pametni telefoni z Android™ 8.0 in novejSimi razlicicami

Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na naso sluzbo za stranke:
Elektronski naslov: msmartfit@krippl-electronics.com

VODOODPORNOST

Ura je vodoodporna v naslednjih primerih:

Dez, brizganje, umivanje rok (brizganje vode), tusiranje, kopanje, plavanje: DA
Vodni Sporti (npr. potapljanje): NE

GARANCUA
Za ta izdelek nudimo 24-mesecno garancijo. Garancijski rok za¢ne teci z dnem prodaje
(racun, dokazilo o nakupu). V tem roku bomo brezpla¢no odpravili vse napake, ki so

posledica materialnih ali funkcionalnih napak, razen: baterije, nepravilnega ravnanja,
padcev, udarcev ipd.

Elektronski naslov: msmartfit@krippl-electronics.com
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Varnostna navodila/Skladnost/Odstranjevanje

Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki Google Inc. Apple, Apple logotip, iPad in iPhone so
blagovne znamke Apple Inc., registrirane v ZDA in drugih drzavah. App Store je storitvena znamka
Apple Inc. Bluetooth® besedna znamka in logotipi so registrirane blagovne znamke druzbe Bluetooth
SIG, Inc. in jih Krippl-Electronics GmbH uporablja pod licenco. Druge blagovne znamke in imena
blagovnih znamk so last njihovih lastnikov.

Varnost

Predvidena uporaba

Ura je zasnovana izklju¢no za beleZenje vasih aktivnosti in spalnih navad ter za izmenjavo podatkov s
pametnimi telefoni. Uporablja se za zbiranje podatkov, ki jih lahko ocenite z aplikacijo MSmartfit.
Ura je namenjena samo zasebni uporabi in ni primerna za komercialne, terapevtske ali medicinske
namene. To ni otroska igraca. Uro uporabljajte samo, kot je opisano. Vsaka druga uporaba se Steje
za neprimerno in lahko povzroci materialno skodo ali telesne poskodbe. Proizvajalec ali prodajalec
ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne ali nepravilne uporabe.

Varnostna navodila

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Nepravilno delovanje lahko povzroéi resne poskodbe. Ce imate
sréni spodbujevalnik, se posvetujte s svojim zdravnikom, preden uro prvi¢ nosite.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije! Baterije lahko eksplodirajo, Ce se pregrejejo. Ne segrevajte ure.
Uro hranite stran od vrocih povrsin. Ure ne mecite v odprt ogenj. Zascitite uro pred neposredno
soncno svetlobo. Baterije ne polnite v neposredni blizini vroc¢ih povrsin ali predmetov.

OPOZORILO! Nevarnost za otroke in osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi (npr. delno invalidi, starejsi ljudje z omejenimi telesnimi in dusevnimi
sposobnostmi) ali pomanjkanje izkusenj in znanja (npr. starejsi otroci). To uro lahko uporabljajo
otroci, stari osem let in ve¢, ter osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni
uporabi ure in razumejo nevarnosti za imeti.

OPOZORILO! Nevarnost kemicnih opeklin zaradi akumulatorske kisline! Pus¢anje akumulatorske
kisline lahko povzroci opekline. Izogibajte se stiku akumulatorske kisline s kozo, o¢mi in sluznicami.
Ce pridete v stik z baterijsko kislino, nemudoma sperite prizadeta mesta z veliko ¢iste vode in se
posvetujte z zdravnikom.

POZOR! Nevarnost poskodb! Nepravilno delovanje lahko povzroci poskodbe. Ure ne uporabljajte, ce
ima vidne poskodbe. Ne odpirajte ohisja ure in prepustite popravila strokovnjakom. Zahtevki za
odgovornost in garancije so izklju¢eni v primeru popravil, izvedenih samostojno ali zaradi nepravilne
uporabe.

OPOMBA: Nevarnost poskodb!

Nepravilno ravnanje z uro lahko povzroci poskodbe. Ostre predmete hranite stran od ure. Uro
shranite tako, da ne more pasti v kad ali umivalnik. Baterije ne odstranjujte iz ure, je trajno vgrajena
in ni zamenljiva. Prazno baterijo polnite samo s priloZzenim polnilnim kablom USB s polnilnikom USB
(5V DC max. 0.5A) ali z vhodom USB z napajanjem na vasem rac¢unalniku. Uro uporabljajte pri
temperaturi okolice med -10 °C in +45 °C. Na uro ne postavljajte nobenih predmetov in ne pritiskajte
na zaslon. Izogibajte se zelo mo¢nim magnetnim poljem (npr. mobilni telefoni, TV sprejemniki,
susilniki za lase, elektri¢ni brivniki, elektri¢ni varilci, transformatoriji), saj lahko v nasprotnem primeru
pride do odstopanj pri prenosu izmerjenih podatkov.
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OPOMBA: Nevarnost poskodb! Ce uro napacno vstavite v polnilni kabel USB, se lahko ura ali kabel
segrejeta. Prepricajte se, da je ura vstavljena tako, da so kovinski zati¢i pladnja tik pod kontaktnimi
tockami ure.

Tehnicni podatki:

Ura: Frekvencno obmocje: 2402 - 2480 MHz Najvecja oddajna moc: - 0,32 dBm
Baterija: Tip: Litij-ionska polimerna baterija Kapaciteta: 155 mAh

Napetost: 3,7V Polnilni tok: 0,5A
Ocisti uro

OPOMBA: Nevarnost poskodb! Nepravilno ¢iS¢enje lahko povzroci poskodbe.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, S¢etk s kovinskimi ali najlonskimi S¢etinami ali ostrih ali
kovinskih Cistilnih predmetov. Prepricajte se, da na opticnem senzorju na spodnji strani ohisja ni
usedlin. To zagotavlja natan¢no merjenje sr¢nega utripa.

Shrani uro
OPOMBA: Nevarnost poskodb! Nepravilno ravnanje z uro lahko povzroci poskodbe. Uro shranjujte v
Cistem in suhem prostoru med -10 °C in +50 °C. Uro hranite stran od neposredne sonc¢ne svetlobe.

Izjava o skladnosti: Krippl-Electronics GmbH s tem izjavlja, da je pametna ura

c MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-12G skladna z Direktivo
2014/53/EU (RED) in Direktivo 2011/65/EU (RoHS). Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-Strasse 41, 4600 Wels, AVSTRIJA

Odstranjevanje embalaZe: EmbalaZo zavrzite lo¢eno. Karton dajte v odpadni papir, folijo v
zbiralnik recikliranega materiala.

Odlaganje ure: starih naprav ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Ta simbol oznacuje, da v skladu z Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi

(2012/19/EU) in nacionalnimi zakoni tega izdelka ne smete odvre¢i med gospodinjske

odpadke. Ta izdelek je treba oddati na dolo¢enem zbirnem mestu. To lahko npr. B. z

EEE Vvracilom ob nakupu podobnega izdelka ali z oddajo na pooblas¢enem zbirnem mestu za

recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Opozarjamo, da so pod dolocenimi pogoji
distributerji dolzni brezpla¢no prevzeti stare naprave. Nepravilno ravnanje z odpadno opremo lahko
negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi zaradi potencialno nevarnih snovi, ki se pogosto nahajajo v
OEEO. S pravilnim odlaganjem tega izdelka prispevate tudi k u¢inkoviti rabi naravnih virov.
Informacije o zbirnih mestih za stare naprave lahko dobite pri vasi mestni upravi, javni upravi za
ravnanje z odpadki, pri pooblas¢enem organu za odvoz starih elektri¢nih in elektronskih naprav ali
pri vasem odlagalis¢u smeti. Opozarjamo, da je za izbris osebnih podatkov na stari napravi, ki jo je
treba odstraniti, odgovoren koncni uporabnik.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Baterije, ki so v elektri¢nih napravah, je treba, e je mogoce, odstraniti iz naprave in zavreci loceno.

Vendar je baterija te ure trajno vgrajena in je ni mogoce odstraniti.
Kot potrosnik ste zakonsko dolzni oddati vse baterije in akumulatorje, ne glede na to, ali
vsebujejo skodljive snovi* ali ne, na zbirnem mestu v vasi skupnosti/okroZju ali pri
prodajalcu, da jih lahko oddate na okolju prijazen nacin. Baterijo oddajte na zbirnem
mestu Sele, ko je izpraznjena.

*oznaceno z: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec
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Entertg INTELIGENTNE HODINKY

Rychly navod

To—

.-
.
—
-

llustracie symbolov

Model €. MU-SW-12A/C/F/G

Uplna pouizivatelska priru¢ka je k dispozicii v aplikdcii MSmartfit. \iycvikové

i vided o prevadzke mbzete ziskat na nasledujlcej internetovej adrese
https://www.zeit-bar.com/service/mueller alebo na nasledujicom QR kdde:
START-UP

e QOdstrante ochrannu fdéliu z displeja.

e Pred prvym poutzitim inteligentné hodinky tplne nabite:
o  Otvorte kryt USB nabijacieho kabla.

o Pre zobrazenie Urovne nabitia batérie na displeji pocas procesu nabijania stlacte

stred displeja.

Uroveri nabitia sa zobrazuje nasledovne:

=  Symbol sa stdle vytvara: batéria sa nabija

=  Symbol sa zobrazuje trvalo: Batéria je nabitad na
100 %.

o Odpojte USB konektor z USB nabijacky alebo USB
portu.
o Otvorte puzdro nabijacieho kabla USB a vyberte
inteligentné hodinky.
e Po nabiti stlacenim stredu displeja zapnite inteligentné
hodinky.
e Teraz si bezplatne stiahnite aplikaciu MSmartfit z App
Store alebo Play Store:

e Povolte Bluetooth a lokalizaciu na svojom smartféne.
e Pripojte inteligentné hodinky k aplikdcii MSmartfit.
NEPRIPAJAJTE sa cez nastavenia Bluetooth na vaSom smartféne!

o Umiestnite inteligentné hodinky do puzdra nabijacieho kabla USB a puzdro opat

zatvorte. Uistite sa, Ze su inteligentné hodinky vloZené tak, aby kovové koliky

1

Kompatibilné zariadenia Bluetooth®: Nasledujlce zariadenia, ktoré maju
Bluetooth® 5.0 alebo vyssi, su kompatibilné s inteligentnymi hodinkami a

puzdra boli presne pod kontaktnymi bodmi inteligentnych hodiniek.
o  Pripojte nabijaci kabel USB k nabijacke USB alebo napdjanému portu USB na
pocitadi.

llustracie symbolov

< S.j:. ,—.M\‘ D\
\\ \
Kontaktné body Inteligentné hodinky vioZené do puzdra nabijacieho USB kabla
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aplikaciou MSmartfit:

e Smartfény so systémom iOS 12.0 a novsimi verziami
e Smartfény so systémom Android™ 8.0 a novsimi verziami

Ak mate akékolvek otazky, kontaktujte nas zakaznicky servis:
E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com

VODEODOLNOST

Hodinky su vodotesné v nasledujucich situaciach:

Dazd, striekanie, umyvanie ruk (striekanie vody), sprchovanie, kipanie, plavanie: ANO
Vodné Sporty (napr. potapanie): NIE

ZARUKA

Na tento produkt poskytujeme zaruku 24 mesiacov. Zaruéna doba zacina plynut odo dna
predaja (Uc¢tenka, doklad o kupe). V ramci tejto doby bezplatne opravime vsetky zavady
sposobené materidlovymi alebo funkénymi chybami, s vynimkou: batérii, nespravnej
manipulacie, padov, narazov a pod.

E-mail: msmartfit@krippl-electronics.com
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Bezpecnostné pokyny/zhoda/likvidacia
Google Play™ a Android™ su ochranné znamky spolocnosti Google Inc. Apple, logo Apple, iPad a
iPhone st ochranné zndmky spolo¢nosti Apple Inc., registrované v Spojenych statoch a inych
krajindch App Store je ochranna znamka spolocnosti Apple Inc. Bluetooth® slovna znacka a -loga su
registrované ochranné zndmky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a spolo¢nost Krippl-Electronics GmbH
ich pouziva na zaklade licencie. Ostatné ochranné znamky a nazvy znaciek su majetkom ich
prislusnych vlastnikov.
Bezpeénost
Zamyslané pouzitie
Hodinky su urcené vyhradne na zaznamenavanie vasich aktivit a spankovych navykov a na vymenu
dat so smartfénmi. SIGZi na zber Gdajov, ktoré mézete vyhodnocovat pomocou aplikacie MSmartfit.
Hodinky su uréené len na sukromné poutzitie a nie su vhodné na komercné, terapeutické alebo
lekarske ucely. Nie je to detskd hracka. Hodinky pouzivajte len podla popisu. Akékolvek iné pouzitie
sa povazuje za nevhodné a méze viest k poskodeniu majetku alebo zraneniu os6b. Vyrobca ani
predajca neprebera ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym alebo nespravnym
pouzivanim.
Bezpecnostné pokyny
POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia! Nespravna obsluha méze viest k vdznym zraneniam. Ak nosite
kardiostimulator, pred prvym pouZzitim hodiniek sa poradte so svojim lekarom.
POZOR! Nebezpeéenstvo vybuchu! Batérie mézu pri nadmernom zahrievani explodovat.
Nezohrievajte hodinky. Udrzujte hodinky mimo horucich povrchov. Nehadzte hodinky do
otvoreného ohna. Chrante hodinky pred priamym sIne¢nym Ziarenim. Nenabijajte batériu v tesnej
blizkosti horucich povrchov alebo predmetov.

POZOR! Nebezpecenstvo pre deti a [udi so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami (napr. &iastoéne postihnuti ludia, star$i ludia s obmedzenim svojich fyzickych a
dusevnych schopnosti) alebo nedostatkom sktsenosti a vedomosti (napr. starsie deti). Tieto
hodinky méZu pouZivat deti vo veku osem a viac rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak si pod dozorom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani hodiniek a rozumeju moznym rizikam.

POZOR! Nebezpecenstvo chemického popdlenia kyselinou akumulatora! Vytecena kyselina z
batérie mdZe spdsobit chemické popaleniny. Zabrarite kontaktu kyseliny z batérie s pokozkou, o¢ami
a sliznicami. Ak pridete do kontaktu s kyselinou batérie, zasiahnuté miesta ihned oplachnite velkym
mnozstvom Cistej vody a poradte sa s lekarom.

POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia! Nespravna obsluha méze viest k zraneniam. NepouZivajte
hodinky, ak maju viditelné poskodenie. Neotvarajte puzdro hodiniek a nechajte opravy na
profesionélov. Naroky na zodpovednost a zéruku su vylicené v pripade samostatne vykonanych
oprav alebo nespravneho pouzitia.

POZNAMKA: Nebezpeéenstvo poskodenia!

Nespravna manipulacia s hodinkami méZe spdsobit poskodenie. UdrZujte ostré predmety mimo
dosahu hodiniek. Hodinky uloZte tak, aby nespadli do vane alebo umyvadla. Batériu z hodiniek
nevyberajte, je trvalo integrovana a nie je vymenitelna. Prazdnu batériu nabijajte iba pomocou
priloZeného USB nabijacieho kabla s USB nabijackou (5V DC max. 0.5A) alebo napajanym USB
portom vasho pocitaca. Hodinky pouZivajte pri okolitej teplote od -10 °C do +45 °C. Na hodinky
nekladte Ziadne predmety a netlacte na displej. Vyhnite sa velmi silnym magnetickym poliam
(napr. mobilné telefény, televizory, susice vlasov, holiace strojéeky, elektrické zvaracky,
transformatory), pretoze inak mézu nastat odchylky v prenose nameranych tdajov.

3/4 (V2) Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-Strale 41, 4600 Wels, AUSTRIA

POZNAMKA: Nebezpeéenstvo poskodenia! Nespravne vlozenie hodiniek do nabijacieho kébla USB
moZe spdsobit zahriatie hodiniek alebo kébla. Uistite sa, Ze hodinky st vloZené tak, aby kovové
koliky musle boli presne pod kontaktnymi bodmi hodiniek.

Technické udaje:
Hodiny: Frekvencny rozsah: 2402 - 2480 MHz Maximalny vysielaci vykon: - 0,32 dBm
Batéria: Typ: Litium-idnova polymérova batéria Kapacita: 155 mAh

Napatie: 3,7V Nabijaci prud: 0,5A
Cisté hodinky
POZNAMKA: Nebezpeéenstvo poskodenia! Nespravne &istenie moze viest k poskodeniu.
Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, kefy s kovovymi alebo nylonovymi Stetinami ani ostré
alebo kovové Cistiace predmety. Uistite sa, Ze na optickom snimaci na spodnej strane krytu nie su
usadeniny. To zaistuje presné meranie pulzu.

Hodinky v obchode

POZNAMKA: Nebezpeéenstvo poskodenia! Nespravna manipulacia s hodinkami mdze spdsobit
poskodenie. Skladujte hodinky na ¢istom a suchom mieste pri teplote od -10°C do +50°C. Chrarite
hodinky pred priamym slneénym Ziarenim.

Vyhlasenie o zhode: Krippl-Electronics GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového
€ systému inteligentné hodinky MU-SW-12A / MU-SW-12C / MU-SW-12F / MU-SW-
12G je v sulade so smernicou 2014/53/EU (RED) a smernicou 2011/65/EU (RoHS).
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto internetovej adrese:
https://www.zeit-bar.com/service/mueller
Krippl-Electronics GmbH, Maria-Theresia-StraRe 41, 4600 Wels, RAKUSKO

Likvidacia obalu: Obal zlikvidujte podla druhu. Kartén a lepenku vloZte do zberového
papiera a félie do recyklaéného zberu.

Zlikvidujte hodinky: Staré pristroje sa nesmui likvidovat s domovym odpadom!

Tento symbol znamend, Ze tento produkt sa nesmie likvidovat s domovym odpadom v

stlade so smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (2012/19/EU) a

narodnymi zakonmi. Tento vyrobok je potrebné odovzdat na uréenom zbernom mieste. To

B m™MOZe napr. D4 sa to urobit napriklad jeho vratenim pri kipe podobného vyrobku alebo

jeho odovzdanim do autorizovaného zberného miesta na prepracovanie starych elektrickych a
elektronickych zariadeni. Upozoriiujeme, Ze za urcitych podmienok su distribGtori povinni bezplatne
prevziat staré zariadenia. Nespravne zaobchadzanie so starym zariadenim méZe mat negativny vplyv
na Zivotné prostredie a ludské zdravie v dosledku potencidlne nebezpecnych latok, ktoré sa casto
nachddzaju v odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou tohto produktu
prispejete aj k efektivnemu vyuZivaniu prirodnych zdrojov. Informacie o zbernych miestach pre staré
zariadenia ziskate od svojho mestského Uradu, tradu pre likvidaciu odpadu, autorizovaného miesta
na likviddciu starych elektrickych a elektronickych zariadeni alebo vasho odpadu. Tymto
upozoriiujeme, Ze za vymazanie osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré sa ma zlikvidovat, je
zodpovedny koncovy pouZivatel.

Batérie a akumulatory sa nesmu vyhadzovat do domového odpadu!

Batérie nachddzajlce sa v elektrickych zariadeniach sa musia, ak je to mozné, z pristroja vybrat a

zlikvidovat oddelene. Batéria tychto hodiniek je v3ak trvalo integrovand a nie je mozné ju vybrat.
Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni odovzdat v3etky batérie a akumulatory, bez ohladu
na to, ¢i obsahuju skodlivé latky* alebo nie, na zberné miesto vo vasej obci/okrese alebo
predajcovi, aby ich bolo mozné zlikvidovat priatelskym spdsobom. Batériu vratte do

zberného miesta len vtedy, ked' je vybita. *oznacené: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo
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